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  Fra min mund vil du høre, hvad mine øjne så efter syv års eksil i Sandhavet.
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  FØRSTE DEL


  1. Den hvide Dronning


  Sov nu trygt, mit lille barn,


  slangen gemmer giften i sin barm.


  Føl ej frygt, mit lille barn,


  døden taber, før den når din karm.


  – Vers fra traditionel vuggevise i Situla


  Langsomt sivede nattens blå ud mellem klitterne og satte gang i den forvandling, der havde givet Sandhavet sit navn. Tvillingemånerne kunne allerede anes bag dagens sidste slør. Snart ville deres lys oversvømme lavningerne og de endeløse toppe på sandbankerne og skabe en illusion af vand. Snart ville Rusha ikke længere gå gennem ørkenens røde, men vandre over et skvulpende hav af sand. Som et drømmesyn, havde hans far sagt, før han sendte ham af sted. Men drengen ænsede ikke forandringen. I stedet satte han farten op, for han vidste, at natten var kold. Måske kunne han nå tilbage til oasen uden at skulle overnatte endnu en gang under åben himmel. Rusha smilede for sig selv, mens han bevægede sig rytmisk og ubesværet over endnu en dyne af sand – han ville gøre sin far stolt. Ingen på seks år havde nogensinde bestået ørkenprøven, og hans hjerte bankede vildt ved tanken om djorken, den krumme kniv, som han ville få lov til at bære bagefter. Så ville drillerierne stoppe, det var han sikker på. Og hans mor ville blive så overrasket! Varmen fyldte hans krop, da han så hende for sig i det øjeblik, hun opdagede kniven i hans skærf – som hos en voksen mand. Rusha havde lovet sin far, at det skulle være en hemmelighed med prøven. Kun far og så den hellige mand, som havde smilet så venligt til ham, vidste noget. Tanken om, at hans mor omsider skulle høre om hans prøve, fik ham umærkeligt til at sætte farten op. Efterhånden som natten skyllede ind over ørkenen, nærmede drengen sig sit mål, der dog skulle vise sig at være langt sværere at nå, end han nogensinde havde kunnet forestille sig.


  Ventetiden var ved at blive uudholdelig, og Horan kunne ikke holde sig i ro. Solen gik ned bag bjergene af sand, og hans søn var endnu ikke kommet tilbage. Hvad havde han regnet med? En voksen mand var mindst et døgn om at gennemføre ørkenprøven, og de fleste var endnu længere undervejs. De, der bestod prøven, altså. Der var dem, der aldrig vendte tilbage. Han vidste, at den største fare bestod i at finde vej, og på det punkt var Rusha uden lige. Få voksne aridanere var i stand til at navigere gennem ørkenen som hans søn – en evne, der vakte en del mistro blandt de lokale. Drengen følte sig hjemme i ørkenen, og Horan var ikke i tvivl om, at Rusha ville finde vej uden besvær. Men der var andre farer, og Horan kunne mærke, hvordan han fik åndenød, da hans tanker igen kredsede om slangerne. Ét bid, og han ville aldrig se sin søn i live igen, aldrig se det uskyldige smil, som han elskede så højt. Horan satte sig på hug for at genvinde fatningen. Han havde gjort alt, hvad der stod i hans magt, for at beskytte sit barn, og nu var det ude af hans hænder. Prøven var sat i gang og med den en endeløs række af begivenheder, som han var ude af stand til at kontrollere. Børn under ti år måtte ikke tage prøven på sig, men han vidste med sikkerhed, at Rushas skæbne afhang af, om han bestod ørkenprøven inden sit syvende år. Ortos havde givet ham dette sidste syn natten efter Rushas fødsel, og lige siden havde Horan set det som sin vigtigste opgave at forberede sin søn til den svære prøve. Han tog en håndfuld sand og lod det glide langsomt ud mellem sine fingre. Det havde en beroligende virkning, og han blev ved med at gribe efter nye håndfulde, mens hans tanker igen gik til de mange forberedelser, der var gået forud for Rushas prøve. Igen dukkede slangerne frem i hans bevidsthed. Ville hun holde ord? Kunne han tro på en slanges løfte? Med al sin snilde var det lykkedes ham at fange Den hvide Dronning i en fælde. Det var en meget primitiv fælde, som han havde bygget ud fra sin hukommelse. Han havde ikke længere sine magiske kræfter som tempelpræst, og derfor var han nødt til at klare sig med de sparsomme evner, han havde med fra sumpene. Og fælder vidste han en del om. De var aldrig blevet testet i sand, men efter en del forsøg var det til sidst lykkedes ham at finde en brugbar løsning. Alene var han draget ud til det hellige område og havde narret Dronningen til at stikke hovedet ind i en løkke. Hun havde ikke troet, at nogen turde angribe hende, og derfor var hun blevet uforsigtig. Og rasende. Hun var blevet rasende. Hvis aridanerne havde set, hvordan han havde hugget med kniven i det perfekte, hvide skind for at pacificere hende, ville de have stenet ham. Men ingen så det, og til sidst havde hun stoppet sin modstand. Hun havde ikke overgivet sig, men havde fornemmet faren i hans vildskab og heftige angreb, og var derfor endt med at lytte til ham. Eller vidste hun hele tiden, at han lå på lur, og havde blot spillet med for at give ham en fornemmelse af sejr? Horan var ikke længere sikker. Det var jo ikke sandsynligt, at en utrænet jæger som han kunne nedlægge en skabning som Den hvide Dronning. Men hvad gjorde en far, der ville beskytte sit barn? Han prøvede alligevel. Eden havde hun aflagt, og han havde sparet hendes liv. Eller var det i virkeligheden hende, der havde sparet hans liv for at få ham til at fortælle, hvor hun kunne finde hans søn? Måske havde hun narret ham? Angsten fik atter tag i ham, og han hamrede sin næve ned i sandet. Hvordan kunne han have været så dum at stole på en slange?


  Under ham bølgede månernes lys, og det forandrede landskab fik ham til at stoppe op. Han kunne ikke genkende området længere, men alligevel var han ikke i tvivl om, hvilken vej han skulle gå. Rusha åndede tungt i den kolde luft. Han var der næsten. I dagslys kunne han se oasen, derfra hvor han stod. Han kunne næsten se sin far. Tanken gjorde ham glad. Men det var ikke omridset af hans far, som fangede hans blik i det øjeblik. Det var skyggen af Sar. Den tynde, røde linje, der omkransede Blodgudens sorte skive, var kommet frem, mens han løb, og han kunne mærke, hvordan det gjorde ham usikker. Den røde ring brændte kraftigere, end han huskede, som gløderne i smedens esse. Far havde kæmpet mod Sar. Rusha havde lyttet til historien om Natdværgen et utal af gange. Der var ikke noget bedre end at høre den.


  – Far vandt, mumlede han trodsigt ud i mørket.


  Alligevel kunne han mærke angsten komme snigende. Her var han alene med guden. Rusha forstod ikke, hvorfor Sar var en blodgud, men det lød uhyggeligt. Den dunkende lyd fra hans brystkasse satte sig i tindingerne, og med ét slog det ham, at Sar måske også kunne høre det. Det lød så højt herude. Hver gang hans hjerte slog, var det, som om den røde ring flammede op. Rusha følte sig pludselig frygtelig alene. Længere fremme kom det sidste og farligste stykke af turen. Der må du ikke løbe igennem, havde hans far sagt. Men det eneste, Rusha havde lyst til lige nu, var at løbe. Her bor y’eyesh alerumah, de levende spyd, slangerne. De havde trænet denne del af turen tusindvis af gange. Ikke løbe, hørte Rusha stemmen i hovedet sige. Over ham stirrede Sar med sit blodige øje. Rusha ville hen til sin far. Nu! Med ét begyndte han at løbe. Hvis han var hurtig nok, kunne han snyde slangerne. I starten forsøgte han at huske sin fars råd om at træde forsigtigt og kigge efter de s-formede slangespor, men snart tænkte han kun på at komme hjem. Den dumme kniv! Han var ligeglad med den. Det eneste, der betød noget nu, var at komme hjem, helt hjem, hjem til mor. Hun kunne holde alle slangerne væk med sin sang.


  Det føltes, som om han havde løbet i en uendelighed. Hans ben blev tungere og tungere, og til sidst orkede han ikke mere. Langsomt travede han gennem sand og månelys, indtil han brat stoppede op. Ikke langt fra ham tårnede en enorm skikkelse sig op. Rusha kunne ikke se, hvem det var, men det lignede en rytter til hest. Kun én gang før havde han set en hest i ørkenen, men han var næsten sikker. Kunne de virkelig blive så store? Forvirringen voksede sig stor i hans lille krop. Måske var prøven slut? Kunne det være hans far, der var kommet efter ham? Han vidste, at hans far ofte havde redet på hest, før han kom til ørkenen. Han gik tættere på skikkelsen og kunne hurtigt se, at det ikke var hans far. Nu buldrede skikkelsen mod ham, og han blev lammet af skræk, da rytteren kom til syne i det blege lys. Det var en kentaur! Et af de væsner, forældre brugte til at skræmme deres børn med, når de ikke opførte sig ordentligt. Den var kolossal. Langt større, end Rusha nogensinde havde forestillet sig. Sandet stod om dens hove, og månernes lys fik det til at ligne vand, der blev pisket op. Rusha ville råbe om hjælp, men hans hals snørede sig sammen, og han havde svært ved bare at trække vejret. Håret var samlet i en pisk i kentaurens nakke, og Rusha vidste, at det var en slavejæger, der havde fundet ham. Alle de historier, han havde hørt om de uhyggelige jægere, kom væltende i hans hoved. Hvor tit havde han ikke leget, at han var den store kriger, der jog dem på flugt? Nu forstod han, hvor langt der var fra hans leg til mødet med den rigtige fjende. Han skærmede ansigtet med hænderne, og straks efter mistede han fodfæstet, da jægerens arm rev ham med sig. Kentauren holdt ham i et jerngreb, og Rusha prøvede ikke at kæmpe imod. Han lå presset ind mod den hårde læderrustning på jægerens overkrop, med udsigt til et sværdskæfte, som ramte ham i ansigtet, hver gang den store hestekrop skridtede afsted. Lugten fra kentaurens krop var kvalmende, men Rusha kunne ikke vende sig bort, og han var tæt på at græde. Nu kom han aldrig hjem.


  Med en brat bevægelse stoppede kentauren på toppen af en klit. Rusha kunne mærke, hvordan benene på hestekroppen bevægede sig uroligt i sandet. Kentauren virkede vagtsom, og et kort øjeblik blev grebet om dens bytte løsnet en anelse. Rusha var desperat, men han kunne ikke komme fri. I stedet trak han vejret dybt og råbte alt, hvad han kunne,


  – Far! Hjælp mig!


  Mere kom der ikke fra hans mund, for i samme sekund blev han kastet fremad. Rusha hamrede ned i sandet og nåede kun lige akkurat at tage fra med hænderne, så han ikke landede på ansigtet. Han drejede hovedet mod slavejægeren, der havde trukket begge sine krumme sværd og så afventende ud. I det samme blev dynen af sand revet op under kentauren, der mistede fodfæstet og tumlede ned ad klitten. Op af Sandhavet kom en kæmpemæssig, hvid slange, som først stirrede Rusha ind i øjnene og derefter satte efter kentauren med en fart, som drengen aldrig før havde oplevet hos et dyr. Snart havde slangen viklet sig rundt om slavejægeren, der tabte sine våben i faldet. Denne gang var det kentauren, der forsøgte at dække sig bag sine arme, men slangen var ubarmhjertig, og den strammede blot grebet om sit bytte, indtil Rusha kunne høre, hvordan knoglerne i den store krop gav efter. Slangen viklede sig langsomt fri af den døde kentaur og begyndte at bevæge sig op ad klitten igen. Rusha var på en gang fascineret og skrækslagen. Den hvide slange var fantastisk smuk i månelyset. I dens pande kunne han skimte en blå cirkel, og han vidste, at det kun kunne være Den hvide Dronning. Drengen blev liggende i sandet, mens slangen rejste sig over ham som en truende skygge. Dens øjne holdt Rusha fast, og han turde ikke så meget som at blinke.


  – Ved du, hvem jeg er, menneskebarn? hviskede den.


  Rusha nikkede forsigtigt.


  – Din far fortalte mig, at jeg kunne finde dig her, sagde slangen og flyttede sit hoved tættere på Rusha. – Han overfaldt mig, fordi han ville tvinge mig til at beskytte dig. Sikke et fjols, din far er, fortsatte den hånligt. – Jeg kunne have dræbt ham så let som ingenting.


  Rusha blinkede usikkert og sank en klump. Han troede på slangen. Kentauren havde ikke haft en chance. Alligevel svarede han trodsigt,


  – Min far har vundet over en gud, og han kan sagtens klare dig, hvis han vil.


  Slangens tunge spillede ud af dens mund og ramte Rusha på kinden, så drengen fór sammen.


  – Din far er ikke længere en Ra, men han er modig. Jeg beundrede hans mod den dag, og jeg kom her i dag for at finde ud af, om hans søn er værd at beskytte. Det kan jeg høre, at han er.


  Rushas blik flakkede. Han kunne ikke kigge Dronningen i øjnene og lod i stedet sit blik falde på den blå cirkel i slangens pande. Den var perfekt rund, og han kunne mærke, hvordan han fik lyst til at række ud og røre ved den. Slangens stirrende øjne lagde dog hurtigt en dæmper på ham.


  – Du må gerne, hviskede slangen pludselig, som om den kunne læse Rushas tanker.


  Drengen tøvede, men da slangen ikke rørte på sig, tog han alligevel mod til sig og lagde hånden på hendes pande. Hun var blød som silke, og Rusha havde svært ved at skjule sin overraskelse. Han satte sig op og lagde begge sine hænder på hendes hoved. Dronningen bukkede hovedet for at skjule sit truende blik, og langsomt forsvandt drengens frygt. Hun var så smuk, at han ikke havde lyst til at slippe hende igen. Hun viklede halen forsigtigt rundt om ham, og nu bukkede han sig frem og lagde sin pande mod hendes.


  – Det er, som om jeg kender dig, mumlede han og krammede hende nu helt uforbeholdent.


  – Men jeg har jo aldrig mødt dig før. Kun hørt om dig. De gamle siger, at du beskytter vores by mod fjender. Er det rigtigt? Mine venner dør af misundelse, når jeg fortæller dem, at jeg har mødt dig.


  Ved de ord frigjorde slangen sig fra Rushas berøring og strammede samtidig sit greb om ham med halen, så han måtte hive efter vejret. Rusha var sikker på, at han skulle dø, men Dronningen slap ham fri, og et kort øjeblik drejede hun rundt om sig selv, som om hun ikke turde møde hans blik. Han rejste sig hostende op og kiggede forvirret op på det mægtige væsen, der nu hang højt over ham med udspilet nakkeskind. Kun slanger, der gjorde sig klar til at hugge, rejste sig på den måde.


  – Lyt, barn! kom det truende fra skyggen over ham. – Guden bor i dig. Du blev undfanget af en Ra, og selvom du ligner et menneske, er du langt fra som disse skrøbelige skabninger. Det er sekler siden, al Bataal har betrådt Traia. Hun svajede uroligt fra side til side og havde svært ved at skjule sin ophidselse. – Jeg skulle aldrig være kommet her i nat! Ortos har forledt mig. Han brugte din far som instrument, dreng.


  Rusha forstod intet af det, slangen talte om, men hun gjorde ham nervøs. Ud af øjenkrogen kunne han se Natdværgen brænde på nattehimlen, og han kom igen til at tænke på sin mor. Specielt det øjeblik, når hun greb ham i farten, og han fik lov til at begrave sit ansigt i hendes hår. Han kunne næsten mærke den kildrende fornemmelse på sine kinder og genkalde sig hendes sødlige duft.


  – Din barndom er slut, udbrød slangen. – Dette er i sandhed din manddomsprøve, og den er endnu ikke ovre. Hun lod sig glide ned i øjenhøjde med drengen, der ikke længere var bange for at møde hendes blik.


  – Hvad er dit navn? hviskede hun med en overraskende blidhed.


  – Rusha. Jeg hedder Rusha.


  – Rusha, din berøring …


  Længere nåede Dronningen ikke. I stedet rettede hun hovedet op og spejdede ud i mørket.


  – De søger efter dig, sagde hun.


  – Min far? udbrød Rusha glad.


  Dronningen vendte sig mod ham.


  – Stakkels Rusha, hviskede hun. – Guder konspirerer, og mennesker dør. Jeg overvejede at dræbe dig, før jeg så dig, og du rørte mig. Du fik stjernerne til at styrte bort og himlen til at lukke sig om mig. Du gav mig ro.


  Hun stirrede atter ud i mørket, mens Rusha forgæves kiggede efter sin far. Kom han ikke snart?


  – Kom, Rusha, fortsatte den hvide slange og vendte sig mod ham igen. Kravl op på min ryg. Vi må finde din far, før de andre finder os.


  Rusha tøvede.


  – Hvem er de andre? spurgte han og så sig nervøst omkring.


  – Nu! kommanderede slangen, der havde lagt sig fladt i sandet.


  Med forsigtige bevægelser gik drengen hen og lagde sig tæt op ad Dronningens nakke. Nakkeskindet var ikke længere bredt ud, men musklerne i hendes krop var spændte. Små krusninger kom til syne på det blanke skind, da han lagde sin kind ned mod hendes krop, og han tænkte på, om slanger mon kunne få gåsehud ligesom han selv. I næste nu tog slangen afsæt og skød af sted gennem Sandhavets bølgende, blå lys.


  Natten havde båret hans søns stemme klart og tydeligt til ham i oasen. Det var et råb om hjælp, og Horan var uden tøven styrtet op ad klitten for at komme sit barn til undsætning. Hans tanker var et stort kaos, men frem for alt var skyldfølelsen ved at gøre ham vanvittig. Hvordan havde han ladet det komme så vidt? At sende sit seksårige barn ud på en manddomsprøve, som mange voksne havde svært ved at klare. Hvad var der galt med ham? Panikken var ved at få tag i ham. Han havde holdt hovedet koldt mod Den hvide Dronning, men nu smuldrede hans tillid til det drømmesyn, Ortos havde givet ham. Billeder af Rushas ansigt jog gennem hans hoved, og han vekslede mellem raseri og afmagt, mens han kæmpede sig gennem dynerne af sand. På hans ørkendragt ulmede den blå juvel som altid med et indre lys, og på hans kommando blussede den op og bredte sit lys ud foran ham. Lyset gjorde ingen forskel i det klare månelys, men han måtte gøre noget. Han måtte fortælle sig selv, at han gjorde alt, hvad der stod i hans magt, for at rette op på sit svigt. Og hvad med Eliya, der troede, at de blot var på en harmløs tur til oasen for at kigge stjerner og se månernes forvandling af Sandhavet? Hvad skulle han sige til hende?


  – Rusha! skreg han og faldt i samme øjeblik over en forhøjning. Horan hev allerede efter vejret. Siden de var flyttet til Situla, havde han ikke gjort meget ud af sin træning. Angsten pumpede gennem ham, og han kunne ikke længere orientere sig.


  – Rusha, hulkede han og skjulte sit ansigt i hænderne. – Rusha, hvor er du?


  Hvor længe han sad på denne måde, kunne han ikke huske, men da han løftede blikket, stod hans dreng foran ham.


  – Ortos være lovet! udbrød Horan og knugede Rusha ind til sig, så drengen nær havde fået åndenød.


  Han græd af lettelse og frustration på en gang, mens hans søn prøvede at trøste ham.


  – Der er ikke sket noget, far. Jeg er lige her. Du behøver ikke at græde. Slangen hjælper mig.


  Med det samme rejste Horan sig og kiggede rundt. Der var hun, Den hvide Dronning. Hun stirrede ned på ham med et insisterende blik, men han nægtede at kigge væk.


  – Tak, sagde han.


  – Jeg vil ikke have din tak, hvislede hun truende og svajede. – Kampen om din dreng er kun lige begyndt. Og du skal vide, at det ikke er takket være Ortos, at Rusha står foran dig, men på trods af.


  – Hvad mener du? spurgte Horan og missede med øjnene i det skarpe lys, der kom fra en af månerne bag slangens hoved.


  – Rusha har noget, der tilhører Ortos, sagde slangen og spillede med tungen. – Kan du slet ikke se det, Ra? Din søn er al Bataal, helten, halvguden.


  – Umuligt, svarede Horan, men der var tvivl i hans stemme. – Jeg ville have vidst det, forsatte han tøvende.


  Hvordan kunne han have overset det? En lang række af hændelser faldt pludselig på plads i hans hoved. Rushas evne til at finde vej i ørkenen, hans evne til at berolige dyr og de andre børns mistænksomhed over for ham. De kunne se, at han ikke var som dem. Ikke fordi han var søn af en fremmed, men fordi drengen havde en unaturlig ro over sig.


  – Men du så det ikke, fordi Skæbneguden ikke ønsker, at du skal vide det. Han, som du lovpriser, prøver at få mig til at dræbe din søn, sagde Dronningen og spilede atter sit nakkeskind ud.


  Horan rystede chokeret på hovedet.


  – Jeg var hans udvalgte, mumlede han. – Det ville han ikke gøre.


  – Sandheden er den værste gift. Den frygter selv guderne. Ligesom de frygter min gift, Ra. Den er stærk nok til at dræbe en gud, og derfor drev Ortos dig hen til mig.


  Slangens ord skar i Horan som kniven fra en læge på et lazaret. Smerten var uudholdelig, men nødvendig. For det var sande ord. Han fornemmede, at det var sandt, selvom han lige nu hverken kunne begribe omfanget eller konsekvenserne af denne indsigt.


  – Men hvorfor skulle du finde Rusha? spurgte Horan. – Fordi din gift kan dræbe det guddommelige i Rusha og få den tabte kraft til at vende tilbage til Ortos, fortsatte Horan og svarede dermed selv på spørgsmålet.


  – Ja, svarede Dronningen bekræftende. – Ortos kan ikke se Rushas skæbne efter hans syvende år. Derfra løsriver Rushas livstråd sig fra Skæbnegudens magt. Ved du, hvad det betyder, Ra? Har du nogen anelse om, hvilken kraft der ligger skjult i dit afkom?


  Horan ledte efter ordene, men han kunne ikke formulere sig klart. Hver gang han begyndte at fatte omfanget, voksede skyldfølelsen og blev til en ubrydelig mur om hans tanker. Rusha var ikke klar til at bære den byrde, som slangen talte om. I de næsten syv år, der var gået, havde Horan alene været fokuseret på denne prøve. Svigtet voksede sig større for hvert minut, indtil det begyndte at trykke for hans bryst, og han måtte hive efter vejret. Til sidst svarede Dronningen for ham,


  – Han er en trussel for skaberværket – for hele balancen på Traia.


  Slangens hale piskede sandet op. Rusha fornemmede med det samme faren og greb ud efter sin fars hånd.


  – Jeg er en dræber, Ra. Det er min pligt at begrave din søn, kom det med en uhyggelig hvislen.


  – Men du svor at beskytte ham, råbte Horan desperat.


  Slangen tav, og et øjeblik var alt stille. Langsomt begyndte en vind at rejse sig og sætte sandkornene i bevægelse.


  – Dræb mig i stedet, sagde Horan. – Tag mit liv, ikke hans.


  – Stille! kommanderede Dronningen.


  Horan kunne se, hvordan slangens øjne var låst på hans søn, og han vidste, hvor nyttesløst det var at kæmpe. I hans krop var der ikke længere nogen skjulte kræfter eller reserver, som der havde været engang.


  – Du kunne da godt lide, da jeg holdt om dig. Kunne du ikke? kom det fra den lille dreng.


  – Jo, hviskede slangen lavt. – Jeg har ikke altid været en slange, mit barn. Engang var jeg en kvinde med tre pragtfulde børn. Men Setesh, Ørkenguden, tog dem. Jeg tiggede ham om at lade dem gå, og han lovede, at de ville gå fri, hvis jeg svor at tjene ham. Mere end fem sekler har jeg været hans tjener, og han har stadig ikke ladet mine børn gå.


  Vinden var taget til, og Horan kunne mærke sandkornene prikke i ansigtet. En sandstorm kunne opstå på få minutter, og han skærmede for Rusha, der ikke havde ørkendragt på.


  – Det er ham, der pisker Sandhavet op. Igen truer han mig, men jeg tror ikke, at jeg nogensinde ser mine børn igen. Din berøring, Rusha, fik mig til at huske, hvad mine børn betød. Du fik mig til at huske, hvordan det føles at være mor. Jeg er træt, træt af at være en uhyggelig skabning, frygtet af alt levende.


  Vinden steg nu i styrke, og Horan var nødt til at sætte sig på knæ for at skærme sin søn mod de voldsomme vindstød. Blå glimt slog rundt om ørkendragten, der på magisk vis holdt sandkornene væk fra hans krop. Vinden hylede, og Horan kunne ikke se slangen længere. Men med ét hørte han dens stemme i sit hoved:


  – Drengen skal leve, men jeg må adlyde Setesh, der vil have mig til at udføre Ortos vilje. Jeg har intet andet valg end at hugge.


  Lige så pludseligt som stormen var kommet, forsvandt den igen. En kraftig hosten undslap far og søn, og Horan holdt hånden op for at få slangen til at vente. Men før han nåede at sige noget, lynede Den hvide Dronning og borede sine gifttænder ind i skulderen på drengen. Rusha greb om slangens hoved, og et kort øjeblik lignede det en omfavnelse mellem drengen og Dronningen, men da hun trak sig væk, lå den spinkle krop helt stille i sandet.


  2. Kagemnis spil


  Tilbyder han dig en kniv, så afvis ham. Tilbyder han dig din fjendes hoved, så send ham i eksil. Tilbyder han dig at værne om dit hjerte, så dræb ham.


  – Strategen, orb 17- II i Kejserklyngen


  Josol stod og kiggede ud gennem buen i det smukt forarbejdede vindue. På den anden side strakte Situla sig langt ud mod horisonten og den nedgående sol. Langsomt blev byens hvide kupler og tårne farvet rosa, og lyden af stemmerne i gaderne trådte tydeligere frem i den klare aftenluft, der kom ind fra ørkenen. Han elskede dette tidspunkt på dagen, hvor varmen og lyset var mest behageligt, og Situla for en kort stund kunne forveksles med Ekbarion en varm sommeraften. Længslen efter Kejserens by havde vokset sig større i den seneste tid, ikke mindst fordi hans tanker ofte kredsede om Askil, der var rejst til Imperium for nogle måneder siden. I syv år havde de fire venner været uadskillelige, men nu var Josol alene i Situla for første gang siden deres ankomst til oasen. Horan var taget på tur i ørkenen med Rusha for at opleve Sandhavet, og Eliya var sammen med sin stenrige far for at kigge på klæder i bazaren.


  Solen var næsten forsvundet, og de første stjerner stod allerede klart frem på det blåsorte hvælv. Rundt omkring begyndte folk at tænde lys, og byen ændrede igen udseende. Selv om natten var Situla smuk at bevæge sig igennem. Om dagen blændende hvid og frodig med alle dens kilder, der blev presset op af den underjordiske sø. Om natten blød og indbydende med sine smukt belyste gader og venlige leyl al meteb, natkøkkener. Men uden Askil havde Josol ikke meget lyst til at gå ud i byen. Ikke at han ville mangle selskab på det lokale køkken – aridanerne var utroligt imødekommende og nysgerrige mennesker. Men det var bare sjovere med Askil. Det havde ikke taget lang tid for den store ridder at vinde alles hjerter i den bydel, hvor de boede. Der var ikke det, Askil ikke ville hjælpe folk med. Uanset om der skulle slæbes vandtønder, eller om slavehandlerne skulle have en lærestreg, så stillede han op. Sådan var han, altid hjælpsom og venlig. Og det havde smittet af på Josol, når de to gik ned i byen sammen. De blev altid mødt med åbne arme, og Josol kunne ikke bære tanken om, at folk igen ville spørge ham om, hvornår den hjælpsomme ridder kom tilbage. Og hvorfor han, Josol, ikke var taget med ham. Hvad skulle han svare? Bare Askil dog havde ventet lidt med at tage af sted, så kunne det være, at han var taget med ham. Den store mand skulle absolut tilbage og vurdere situationen i Imperium. Mødes med Cuul og aflægge rapport i Skjoldordnen. Ifølge deres underretninger var storinkvisitoren blevet udnævnt til Kejserlig Hofrådgiver efter Fanodriens fald. Askil mente, at det var sikkert nok at vende tilbage. For Josol var det ikke et spørgsmål om sikkerhed. I hvert fald ikke hans egen. Det var snarere en ubestemmelig følelse af ansvar over for Horan og Eliyas barn, der holdt ham tilbage. Rusha kunne lide Josol, og følelsen var gensidig. Drengen gav ham en sjælden følelse af at være normal. Hans evner som Åbner kom aldrig på tværs, når de talte om ting som mærkelige insekter, projektørorber eller flotte glaskugler. Men det var mere end det. Tilliden mellem de to var blevet større det seneste år, i takt med at drengens egen far var blevet mere og mere alvorlig, ja, nærmest dyster at omgås. Ved De Lyse, hvor havde Josol forsøgt at trænge igennem til sin gamle ven mange gange i håb om at få ham til at fortælle om sine grublerier. Hver gang uden held. Indtil Horan blev mere nærværende, havde barnet brug for en onkel, der var mere ubekymret og glad at omgås. Rusha gjorde også ham i godt humør, og Josol håbede, at de altid ville være i stand til at bevare de bånd, som de nu havde knyttet. Drengen havde også en rigtig onkel på den aridanske side, Eliyas lillebror, Kagemni. Men han var blot endnu en grund til, at Josol ikke kunne forlade Rusha. Askil var drevet af pligt, og hans vej førte ham nu tilbage til hans udgangspunkt, men Josol kunne mærke, at hans loyalitet var knyttet til den uskyldighed, som Rusha besad. Den ville han ikke svigte.


  Det bankede på døren til hans værelse. Josol stod i vinduet foran sit teleskop og tog noter i en stor bog på pulten foran sig. Han ville gerne nå at indføje de sidste observationer og råbte hen mod døren,


  – Øjeblik! Så skal jeg være der.


  Men nu blev der blot banket endnu mere utålmodigt, og Josol måtte irriteret lægge blækpennen fra sig.


  – Ved alle betændte slangebid, mumlede han. – Jeg sagde lige et øjeblik.


  Nu havde han omsider taget sig sammen til at indstille teleskopet og endda brugt blæk til noterne, fordi hans krystalpen var væk, og så bankede det på døren. Før han nåede at åbne, blev der taget i håndtaget, og døren gik op. Kagemni zatran Finzur-Tari stak hovedet ind.


  – Hilsener fra natten, sagde han formelt og smilede sit særlige, forbeholdne smil. – Jeg blev i tvivl om, du var her. Du var så lang tid om at åbne.


  Josol forsøgte ikke at lyde irriteret, men han havde aldrig været særlig god til at skjule sine følelser.


  – Hilsener fra natten, svarede han. – Jeg var lige midt i nogle observationer, men kom bare indenfor.


  Det var unødvendigt at sige, for Kagemni var allerede på vej hen til vinduet. Hans mørkerøde gevandter fejede hen over gulvet, mens guldtrådene i kanterne fangede lyset. Det var en traditionel, løsthængende klædedragt, men ingen kunne være i tvivl om, at han tilhørte oasens overklasse. Under armen havde han en stor kasse, som Josol genkendte. Den indeholdt et spil ved navn Mehen, som Eliyas bror var meget glad for. Et spil, der begejstrede mange aridanske mænd i oasen.


  – Smukt teleskop. Jeg rammer vist ikke helt ved siden af, hvis jeg gætter på, at du har fået det af min søster.


  Det var fuldstændigt korrekt, og Josol undlod at svare på spørgsmålet. Han gad ikke Eliyas brors små lege i aften. Kagemni vidste udmærket, at Josol ikke havde råd til et teleskop i den klasse, og den henkastede bemærkning skulle lige minde Josol om sin gæsts overlegne status.


  – Du laver observationer på stjernebilledet Rytteren, fortsatte Kagemni i en let bebrejdende tone og lod sin hånd passere igennem kraftfeltet, der projicerede netop denne del af nattehimlen ud i rummet ved siden af teleskopet.


  Josol kiggede overrasket op og mødte den andens blik.


  – Jeg kender stjernehimlen bedre end de fleste, sagde Kagemni. – Min tåbelige far insisterede på, at jeg blev undervist af præsterne. De lærte mig kun få brugbare ting, en af dem var at læse stjernerne.


  –Hør her, Kagemni, begyndte Josol, jeg er midt i noget vigtigt. Det er ikke for at være uhøflig, men det er noget, jeg har udskudt længe.


  Kagemni lod sig ikke mærke af hans ord, rakte blot ud og slog teleskopet fra ved at fjerne den lille orb i indsatsen. Med en ligegyldig bevægelse kastede han den kostbare kugle over til Josol, der var ved at vælte over sine egne ben for at gribe den. Det kunne tage måneder for ham at finde en erstatning, hvis den gik i stykker. Endelig gav hans gæst teleskopet et skub, så det drejede en halv omgang og pegede ind i væggen i stedet for ud af vinduet. Det havde taget Josol et par timers koncentreret arbejde at indstille teleskopet, så det hele passede sammen, og Kagemni havde med en skødesløs håndbevægelse ødelagt det hele.


  – Så udskyd det lidt længere. Jeg keder mig, og du er den eneste på det her sted, der kan give mig lidt modstand.


  Med de ord lagde han kassen frem og åbnede den. Nede i den lå en udgave af spillet, som Josol ikke havde set før. Normalt forestillede spillepladen en sammenrullet slange, hvor kroppen var inddelt i en række felter, der ledte brikkerne ind mod midten til slangens hoved. Det var sandt, at Josol havde talent for spillet, og at han ofte vandt, når de dystede på natkøkkener eller i gemakkerne hos de lokale spidser. Men han havde aldrig vundet over Kagemni, der var en sand mester. Til sidst havde Josol mistet lysten til at spille, fordi broderen også var en sand mester til at hovere.


  De fleste spilleplader var lavet af sten eller træ, men Kagemnis nye plade var støbt af guld. Slangen var tydelig, og inddelingen af felterne på dens ryg var tilsyneladende den samme, som den plejede at være. Kagemni løftede den massive, runde plade op og stillede den på et lavt bord mellem to stole, der var placeret foran Josols magiske kamin. Der var intet brænde til at nære ilden og ingen skorsten til at føre røgen væk. I oasen var træ nemlig for kostbart til at fyre med, men Josol lavede ilden kunstigt ved hjælp af en række orber med indstøbte ildopaler. Det knitrede og afgav varme, men dannede ingen røg eller aske. Til gengæld afgav det heller ikke nogen duft, og det savnede Josol indimellem. Ilden fra orberne i kaminen reflekteredes i den kostbare plade. Nu tog Kagemni en hvid bomuldspose op og hældte dens indhold ud i kassen. Det første, Josol bemærkede, var, at der ikke var nogen af de traditionelle, pyramideformede terninger imellem. Nede i kassen trillede en masse kugler rundt, og i glødeorbernes lys så de ud til konstant at skifte farve. Foruden kuglerne lå der noget, der mindede om fingerbøl af guld, samt to små flakoner med en sølvlignende væske i.


  – Ved Setesh, hvor har jeg glædet mig til det her.


  Josol derimod var ikke sikker på, at han delte Kagemnis iver.


  – Er det Mehen? spurgte han.


  – Ja, men i en lidt anderledes udgave, som jeg selv har lavet. Sæt dig, så skal jeg forklare dig, hvordan mit Mehen skal spilles.


  Josol satte sig og studerede guldpladen foran sig. Den var magisk, og han kunne mærke energierne løbe gennem aftegningen af slangen. Det var ikke en novice, der havde konstrueret den. Han måtte indrømme, at den gjorde ham nysgerrig, og når Horans svoger nu havde inviteret sig selv, kunne han lige så godt få det bedste ud af det. På en hylde under bordet tog Josol en flaske med aromatisk kildevand og to glas frem. Han havde mest lyst til en god, stærk øl, men i oasen var det svært at støve op. Han fyldte de to glas med den klare, grønne væske, og hans gæst tømte sit glas med det samme.


  – Hmm, den var ok. Fyld bare noget mere i, mens jeg forklarer.


  Nu, hvor Kagemni var centrum i samtalen, blev han mere imødekommende, og Josol kunne se, hvordan han nød opmærksomheden.


  – Altså, begyndte han, Josol, du kender jo reglerne i et almindeligt spil Mehen, men lad mig lige genopfriske dem for dig. Det er jo noget tid siden, at du har taget imod mine udfordringer. Du har vel nærmest helt undgået at spille mod mig. Kagemni sendte ham et overbærende blik.


  – Grundlæggende går spillet ud på det samme, men denne variant er uden terninger. Vi har stadig fem brikker hver, som vi skal forsøge at bringe ind til slangens hoved i midten og tilbage igen. Når den ene af os kommer ud med en af vores fem brikker, kan vi sende løvebrikken ind på brættet. Den, der først får løven ind til slangehovedet og ud igen, har vundet. Du har aldrig fået løven først ud i et spil mod mig, men hvem ved, måske ligger den nye måde at spille på bedre til dig. Kagemni spilede øjnene op i en påtaget, dramatisk mine.


  – Hvordan kommer man så ind med sine brikker, tænker du nok? Det skal jeg vise dig.


  Han vendte sig om, tog de avancerede fingerbøl op og rakte et sæt med fem over til Josol, der kiggede indgående på de små mesterværker. Hvert fingerbøl var flettet sammen af små guldplader, der lå ind over hinanden og endte i en form, der mest af alt mindede om en spids, krum negl.


  – Tag dem på, sagde Kagemni, de tilpasser sig dine fingre.


  Josol førte en af dem op til sin pegefinger og satte den på. Pladerne udvidede sig og satte sig fast på hans fingerspids med så stor præcision, at det nu blot lignede et gyldent fingerled med en skarp negl. Han var imponeret over håndværket.


  – Hvem har lavet dem? spurgte han.


  – Jeg har selv udviklet prototypen, men de er fremstillet i Ekbarion.


  Tusind spørgsmål pressede sig pludselig på hos Josol, men han holdt sig instinktivt tilbage. Manden over for ham havde åbenbart gang i flere spil end det, der lå på bordet foran dem. Var Kagemni uddannet konstruktør? Og hvilke forbindelser havde han til Ekbarion? I alle de år, de havde boet i Situla, havde Kagemni ikke nævnt Ekbarion med et ord, og nu sad de her med et avanceret, magisk spil, som manden havde fået hjælp til at konstruere i Imperium. Og han havde selv lavet tegningerne til det. Alle de gange, hvor de havde diskuteret Askils kunstige hånd, havde Kagemni spillet fuldstændig uvidende om kybernetisk udstyr. En mand, som kunne tegne dette fingerinstrument, måtte da vide en masse om mulighederne inden for konstruktørfaget.


  – Denne aften er fuld af overraskelser, Josol. Jeg er selvlært, sagde Kagemni, der endnu en gang havde gættet, hvad Josol tænkte på. – Præstegerningen sagde mig intet, og jeg havde hverken flair eller interesse for kraftens sprog. Et faktum, min kære far stadig kæmper med at forstå. Men teknik, orber og fremstilling af udstyr er noget, jeg har flair for. Og nej, min far ved det ikke, for han ville aldrig forstå det. Det falder også min søster naturligt, men der har altid været andre regler for hende end for mig. Jeg er jo hans eneste søn. Det sidste blev sagt i et hånligt tonefald.


  Josol nikkede og spekulerede på, hvilke andre overraskelser han ville blive præsenteret for i løbet af aftenen.


  – Tilbage til spillet, sagde Kagemni, der i mellemtiden havde fået alle sine fem guldfingerled på. – De her, forklarede han og viftede med de fem guldnegle, bruger du til at styre med. Og de her, fortsatte han og greb ned i kassen efter kuglerne, indeholder den energi, du skal bruge til at drive dine brikker frem over slangen. Indholdet i flaskerne skal du bruge til at forme dine brikker. Det viser jeg lige straks.


  Med de ord tog Kagemni resten af kuglerne i kassen. Derpå førte han guldneglen på sin pegefinger ned til spillepladen, der blev aktiveret ved hans berøring. Den svævede en håndsbredde op over bordet, og i Kagemnis ende trak guldet sig til side og skabte en fordybning, som han hældte sine små kugler ned i. Med en let berøring fik Josol også en fordybning frem, som han lagde sine ti små kugler i.


  – Som du nok allerede har gættet, er kuglerne ganske små orber fyldt med magisk energi. Energien i disse kugler skal både bruges til at forme og flytte brikkerne med. Lad mig vise dig hvordan. Igen berørte han pladen foran sig, og denne gang kom der et hul til syne ved slangens halespids, hvor brikkerne normalt rykkede ind på brættet. Kagemni kiggede op på Josol.


  – Alt dette styres intuitivt, min ven. Med dine evner burde det ikke være noget problem at starte din del af brættet.


  Denne gang greb Kagemni flaskerne med den sølvlignende væske. Han tog glasproppen af den ene og hældte indholdet ned i hullet. I mellemtiden havde Josol fået et tilsvarende hul frem ved siden af, og han tøvede ikke med at hælde væsken fra den anden flaske ned i det. Endnu fornemmede han kun de magiske energier omkring pladen som en svag summen i de gyldne led på hans hånd, men han følte sig overbevist om, at han ville have en fordel, når spillet begyndte. Gennem de sidste syv år havde han lært meget mere om sine evner som Åbner. Nu kunne han trække små mængder energi ud af magiske genstande, som han kunne bruge til sine krafttegn, uden at han behøvede at træde ind i Grænselandet. Det var stadig svært for ham, men hans intuitive forståelse havde vokset sig stærkere, og han var i stand til at sanse magisk energi på samme måde, som andre kunne se tågen en diset morgen eller mærke vibrationerne i jorden, når en af aridanernes store aerostater fløj forbi.


  Nu tog Kagemni en af glaskuglerne op og lod den trille ned i det samme hul, som han havde hældt væsken i for et øjeblik siden. Josol kunne mærke, hvordan energien i kuglen blev frigjort og ændrede form. Med en let håndbevægelse trak Kagemni væsken op af hullet og formede den til en kugle, der hang vægtløs i hans hånd med de fem guldled. Han sendte sin modstander et blik, der fik Josol til at tænke på det skulende blik fra en ørkenløve. I deres tid i oasen havde de set mange indfangede løver, der var en eftertragtet handelsvare. Selv bag tremmerne kunne man tydeligt se rovdyret i deres øjne. Josol lænede sig instinktivt tilbage, som om han et øjeblik var kommet for tæt på buret. Med en fejende bevægelse hen over brættet fik Kagemni sin kugle til at svæve hen til startfeltet ved slangens hale, hvor han fik den til at dele sig i fem mindre kugler. Han krummede hånden, og med det samme ændrede sølvkuglerne form og blev mere aflange og flade i bunden. Nu stod der fem helt ens brikker klar til at rykke ind på brættet. Kagemni gjorde tegn til, at Josol skulle gøre det samme. Der gik et øjeblik, før Josol lagde en kugle ned i sit hul. Han kunne mærke sin modstanders blik hvile på sig. Med en rolig bevægelse rakte Josol ud efter en glaskugle, før han mødte Kagemnis øjne. Inde i ansigtets huler lyste Eliyas brors øjne med en indædt vrede. Der var noget uafvendeligt ved situationen, som om dette spil var starten på noget, der rakte langt ud over de to spillere. Et øjeblik blev hans blik trukket i retning af vinduet, hvor Sandhavet lå badet i Tvillingemånernes lys. Der var noget truende ved denne aftens skønhed. Han fornemmede bevægelser i Grænselandet, der var kraftige nok til at nå ham, der hvor han sad. Som slagskygger, der lagde sig over hans bevidsthed og stjal hans evne til at tænke klart.


  – Bliver det til noget, vrissede Kagemni utålmodigt.


  Guderne rører på sig, tænkte Josol. I Grænselandet og i ørkenen, måske på hele Traia. Rollerne var ved at blive fordelt, og Josol havde en fornemmelse af, at han måtte vinde dette spil for at forstå sin rolle. Tabte han, ville Kagemni blive styrket, og det ønskede han på ingen måde. Han måtte have en strategi, men hvilken? Han kendte ikke dette spils regler, og han kunne ikke stole på det, hans modstander sagde undervejs. Lyden fra et kraftigt hosteanfald fik Josols opmærksomhed tilbage i lokalet. Over for ham sad Kagemni og gemte ansigtet i sine hænder, mens han forsøgte at få styr på sin krop igen. En voldsom, tør hosten rystede hans krop og fik ham til at se syg ud. Ansigtet blev mere og mere rødt af anstrengelse, og Josol kunne høre, hvordan han kæmpede for at få vejret. Da det stilnede af, greb Josol flasken med aromatisk kildevand og skænkede et glas til sin gæst. Han havde set disse anfald før, men aldrig et, der var så kraftigt som dette. Eliya havde fortalt om sin brors anfald, men havde aldrig sagt noget om årsagen. Det var første gang, Josol så det på tæt hold. Pludselig sprang broderen op af stolen. Han slog rasende til glasset med vand, som Josol lige havde skænket, så det smadrede mod den kunstige kamin.


  – Det er din tur! råbte han. – Kom nu i gang!


  Raseriet kom som en overraskelse for Josol, men han bevarede roen. Der var større ting på spil denne aften end Kagemnis lunefulde temperament. Josol lagde sin kugle i hullet og trak med det samme væsken op. Det summede behageligt i hans fingerspidser, og han kunne uden besvær gøre Kagemni kunsten efter med de fem brikker. Nu var de klar til at starte.


  Eliyas bror rømmede sig, genvandt fatningen og lod sig glide ned på stolen igen. Det ubesværede i hans bevægelser vendte tilbage, og med en beslutsom næve sendte han sine brikker af sted.


  Kagemni var tilbageholdende med at fortælle om alle spillets facetter, og det gik kun langsomt op for Josol, hvilke muligheder spillet rummede. Så snart Kagemnis brikker rykkede ind på slangen, skiftede han deres form. Han lod fire af brikkerne smelte sammen for at gøre sin figur større, og dernæst forvandlede han den til en kentaur. Den sidste brik omdannede han til en armbrøst, som kentauren samlede op. Der var tilsyneladende flere måder at vinde spillet på. Enten kunne man vælge at nedkæmpe sin modstanders brikker, eller også kunne man satse på at nå ind til midten og hjem igen, så man kunne forvandle sig til en uovervindelig løve. Der var kun den energi til rådighed, som kunne vrides ud af de ti kugler, og netop her havde Kagemni en betydelig fordel. Han vidste nøjagtigt, hvor meget han skulle bruge til at danne sine figurer, og hvilke angreb, der kostede mindst energi. Knap havde Josol flyttet sine brikker ind på guldslangen, før Kagemnis kentaur affyrede sin armbrøst. Det havde været Josols plan at lave en kriger med sværd og skjold til at beskytte sig mod armbrøsten, men så langt nåede han aldrig. Armbrøstpilen ramte præcist og tilintetgjorde en af hans fem brikker.


  – Du må tænke flere træk frem, Josol, sagde Kagemni med et stort grin, ellers bliver vi for hurtigt færdige.


  Spillet var tænkt meget dynamisk, og det var kun retten til at rykke frem over felterne, der gik efter tur. Al forvandling og kamp kunne afvikles løbende, alt efter hvor meget energi spilleren havde til rådighed.


  Josol ville få svært ved at nedkæmpe sin modstander, og derfor valgte han en defensiv strategi. Med en let håndbevægelse lod han sine fire brikker smelte sammen til en lille aerostat, som han sendte så langt frem på brættet som muligt. Til Josols overraskelse fløj hans flyvende skib længere end forventet. Han kunne ikke gennemskue princippet bag, men på en eller anden måde fik figuren nogle af de egenskaber, som tingen eller væsnet havde i virkeligheden. Derfor var hans flyvende skib i stand til at bevæge sig længere end en almindelig brik. Aerostaten passerede kentauren og lå nu et stykke foran. Hvad ville Kagemnis modtræk blive? Armbrøsten var ikke længere egnet, gættede Josol på. Det var ikke et effektivt våben mod et flyvende skib. Kagemni måtte ændre sin figur for at få det meste ud af energien i sine angreb. Svaret faldt prompte. Kagemni smed tre kugler mere i hullet og forvandlede sin kentaur til en stridsvogn med to heste, som han sendte fremad. Da den var nået tættere på aerostaten, stoppede Kagemni vognen og ændrede dens form til en pulskanon. Allerede før våbnet havde fået sin endelige form, genkendte Josol de dødbringende stifter i kanonens munding, og han sendte uden tøven sit luftskib frem ad slangens krop. Det lykkedes ham at komme uden for skudvidde i en af slangens vindinger, men han kunne godt se, at det ikke var nok, og han gjorde derfor sin aerostat klar til at modtage skuddet. Kagemni behøvede blot at tilføje hjul til sin kanon for at bringe den i en gunstig stilling. Med en lynhurtig bevægelse smed han endnu en kugle i pladen og affyrede en knusende stråle mod Josols sårbare skib. Den knitrende lyd udløste minder hos Josol om hybriderne i Sars tempel og hans kamp mod vogteren i Natdværgens dal. Strålen hamrede ind i det lille skrog, og havde Josol ikke forberedt sit næste træk runden før, ville Kagemni have afsluttet spillet med dette angreb. Sølvperler blev slynget ud over pladen, og Josols modstander knyttede sejrssikkert næven.


  – Ja, sådan! Jeg elsker det våben.


  Men inde i skroget havde Josol dannet to figurer, og i samme øjeblik skibet blev ramt, slyngede han dem ud. Den ene forestillede en lille dreng, som han kastede fremad og tættere på slangens hoved. Resten af væsken havde han omdannet til en troldmand med en stav, der faldt ned i feltet ved siden af. En latter undslap Kagemni. Lyden var ikke helt ulig hyænernes, når de luskede rundt om byen i nattetimerne.


  – Udmærket, Josol. Det ville have skuffet mig, hvis vi allerede var færdige. Jeg er spændt på, hvad du vil stille op med drengen. Det er godt nok en lille figur. Men så længe du har en i spil, kan du jo teoretisk set godt vinde.


  Josol svarede ikke, men brugte sin tur til at sende drengen længere frem. Til fods gik det langsomt, men med en gnist fra guldleddene fik Josol sin troldmand til at sende et vindstød af sted, som løftede drengen endnu et stykke.


  – Selvom du når først ind, skal du stadig forbi mig for at komme ud igen, mindede Kagemni ham om.


  Josol kiggede op på sin modstander, igen uden at svare. Kagemni fortsatte:


  – Det smukke ved det her spil er, at det ikke bare er en kamp med brikker, men på viden. Jeg kan give mine figurer en fordel, fordi jeg eksempelvis ved noget om kybernetisk udstyr. Du kan selvfølgelig bruge din viden om magi imod mig, og på den måde kan vi dyste på vores evner, helt uden at der behøver flyde blod. Lad mig demonstrere.


  Atter sitrede fingerleddene på Kagemnis højre hånd, og endnu en stråle blev sendt af sted – denne gang mod troldmandsfiguren. Det kom ikke bag på Josol, der øjeblikkeligt lavede et skjold magen til det, Horan havde frembragt i Sars tempel, da hybriderne skød mod dem. Strålen bøjede af og forsvandt.


  – Den vandt du, sagde Kagemni. – Men hvad vil du stille op mod denne her?


  Med en koncentreret mine holdt hans modstander sin hånd op over pulskanonen og begyndte langsomt at trække en ny figur frem af den blanke væske. Detaljerne var overvældende, og Josol var sikker på, at dette var Kagemnis yndlingsfigur. En massiv kriger i en meget avanceret rustning kom til syne, og Josol genkendte den med det samme som en soldat fra kommandørkorpset. Den enhed, som Fanodrien Nispyd havde tjent i, før han blev kejserlig rådgiver. Fanodrien, som banede vejen for Sars genkomst. Alene navnet fyldte Josol med ubehag.


  – Du genkender figuren, kan jeg se, sagde Kagemni og rømmede sig. Anstrengelsen var tydelig i hans ansigt, og han så ud til at holde et hosteanfald tilbage. Endnu en kugle røg i hans ende af pladen, og med en elegant bevægelse fik han et stort sværd til at komme til syne i krigerens hånd. Klingen virkede ufærdig og flimrende, men ved nærmere øjesyn kunne Josol se, at bladet var en del af soldatens kybernetiske udstyr. Han kendte ikke våbnet, og derfor var det svært at forberede et forsvar mod det. Det var uden tvivl dødbringende. Josol var nødt til at holde stand, hvis drengen skulle nå ind til midten. Hans strategi var enkel, men den krævede, at den lille dreng overlevede.


  3. Gift


  I alle de år jeg har studeret de hellige skrifter, er jeg aldrig stødt på en større sandhed end denne. Det er, som om hele mit liv har været rettet mod at gøre denne ene opdagelse. Ja, du ler nok, når du hører, hvad det er. I vores barndom havde vi nogle æsker, der kunne ligge inde i hinanden med den største yderst og den mindste inderst. Nu ved jeg, at løgne starter med at være små, men vokser sig større og større, så de til sidst sluger alt som den store æske. Med sandheden er det omvendt. For hvert slør vi passerer, bliver den mindre og mindre, indtil den er helt blottet. Der kan ligge et sandkorn i den mindste æske. Jeg tror, at guderne frygter denne viden mere end noget andet …


  – Tempelpræsten Atalbars afskedsbrev


  – Hold ud, Ra, din søn er endnu ikke død. Jeg har kun strejfet ham med min gift – kun lige nok til at dræbe en mand. Den guddommelige kraft holder ham i live.


  Horan havde svært ved at fokusere på slangen over sig, for hans syn var sløret af sand og tårer. Med bagsiden af hånden tørrede han det værste væk, men han kunne stadig ikke fastholde Dronningens uforudsigelige bevægelser.


  – Du kan nå at redde ham, men du skal handle hurtigt. Tag drengens kniv i dit bælte, den, han skulle have haft som belønning.


  Rusha lå med hovedet i sin fars skød. Drengen var bevidstløs, og Horan kunne mærke, hvordan hovedet rullede slapt på hans lår. Åndedrættet var svagt, næsten uhørligt, og Horan skiftede mellem panik og apati. Det var umuligt for ham at fastholde alt det, slangen havde fortalt. Den altoverskyggende skyldfølelse blev stærkere for hvert sekund, og slangens ord trængte ikke igennem til ham.


  – … må huske de magiske ord, mumlede han for sig selv, men ingen ord dukkede frem i hans hukommelse. Ortos havde taget kraften fra ham, ligesom han nu var ved at tage hans søns liv.


  En kraftig smerte i Horans ansigt fik ham til at kigge op. Slangens hale havde ramt ham som en pisk, og han kunne mærke blod løbe ned ad kinden.


  – Kniven! gentog Dronningen med indestængt raseri. – Vil du svigte dit barn igen?


  Nu reagerede Horan. Med sløve bevægelser rakte han ud efter den krumme kniv, som hans søn skulle have haft som bevis på sin styrke. Hvad skulle det til for? Havde guderne ikke allerede truffet deres beslutning? På samme måde som da han selv blev udvalgt, havde Ortos grebet ind i hans liv og drevet det i en anden retning, end han selv ønskede. Omsider fik han løsnet kniven fra dens skede. Den var skinnende ny og smukt forarbejdet. Horan havde valgt en meget dyr kniv med et skæfte, der kunne åbnes i toppen. Meningen var, at Rusha kunne gemme sine tre bedste glaskugler i det. Horan kom til at tænke på, hvordan hans søn havde kuglerne med sig overalt. Ved De Lyse, hvor han elskede den dreng. Han lod sin hånd glide hen over drengens næsten hvide kind og løftede så til sidst blikket mod slangen, der skinnede som perlemor i månernes lys.


  – Denne gang skal du dræbe mig, Ra, sagde slangen. – I min pande er en blå cirkel. Det er det eneste sted, din kniv kan trænge igennem.


  – Men hvorfor? spurgte Horan forvirret.


  – Hør godt efter, sagde Dronningen med en lavmælt hvislen. – Det eneste, der kan redde barnet, er skjult i min pande. Efter du har dræbt mig, skal du grave en lille sten frem. Den tilhører Setesh, Ørkenguden, men jeg giver den til dig. Guden kan ikke tage den tilbage, når jeg har givet den frivilligt fra mig. Så længe Rusha bærer stenen på sig, er han i sikkerhed for giften. Mister han stenen, vil giften sive ud i hans blod og dræbe ham.


  – Men hvorfor bed du ham, hvis du nu vil redde ham? spurgte Horan, der havde svært ved at skjule sin fortvivlelse.


  – Det burde du vide bedre end nogen anden, Ra. Jeg måtte adlyde ordren om at dræbe. Guden har skabt denne trang i mig, og han kan styrke eller svække den, som han vil. På samme måde som Ortos styrker og svækker din vilje. Slangens hale begyndte pludselig at piske vildt i sandet. – Setesh hører mig, dødelige, og han kommer for at stoppe os. Gør det nu! Med de ord bukkede den hovedet ned mod Horan, der lagde Rushas hoved blidt i sandet og rejste sig op. Sandkorn begyndte atter at hvirvle omkring hans fødder, og han kunne mærke, hvordan de lagde sig op ad ham. Ørkenen prøvede at standse ham. Han hævede den blanke kniv over sit hoved med begge hænder på skæftet. Det var nu eller aldrig. Han ville ikke svigte igen. Dronningen stirrede på ham, og Horan fornemmede sorgen dybt inde i de gyldne øjne. Hendes børn, tænkte Horan. Hun kommer aldrig til at se dem igen. Den hvide Dronning brød øjenkontakten, og havde hun ikke fjernet blikket fra ham, var han ikke sikker på, at han kunne have fuldført det, hun havde bedt ham om. Sandet hvirvlede om hans krop, men på trods af det kvælende lag, der allerede nu omgav ham, tøvede han ikke med at hugge. Stødet var præcist, og han kunne mærke kniven synke ind i slangens pande. Med ét forsvandt det hvirvlende sand omkring ham, og vægten i kniven tvang ham i knæ. Foran ham lå Dronningen udstrakt. Hun havde mistet livsgnisten, og det var tydeligt, hvordan det smukke skær på hendes skind allerede var ved at dø ud. Horan fandt sin søn i sandet og børstede ham fri. Trak han stadig vejret? Koldsveden sendte en kuldegysning gennem Horans krop. Han vendte sig og prøvede at trække kniven ud af slangens hoved. Den sad godt fast, og han måtte lægge alle sine kræfter i. Men den rokkede sig ikke. Febrilsk greb han en kniv i sit bælte. Uden at tøve huggede han i slangens hoved, igen og igen, indtil blodet dækkede hans hænder, og kniven blev så glat, at den var tæt på at smutte ud af hans hånd. Stenen, hvor er stenen? tænkte han desperat, mens han skar sig gennem kød og sener. Dér! Der var den. Det måtte være den. Med rystende hænder stak han fingrene ind i kraniet og tog en tåreformet grøn perle op. I samme øjeblik den forlod slangens hoved, fangede den månens stråler og gav sig til at lyse klart. Slangekroppen begyndte at smuldre og forvandle sig til sand, og snart var det eneste, der var tilbage, Rushas krumme, blodige kniv.


  Lyset i stenen flakkede, og Horan fik en sær følelse i kroppen. Stenen blev tungere og tungere, og i det grønne, dirrende skær følte Horan det, som om han sank nedad. Hans bevægelser blev langsommere, og han havde det, som om han var ved at drukne. Hans vejrtrækning gik næsten i stå, men Horan nægtede at slippe den grønne dråbe. Rushas liv afhang af den, og tabte han den i sandet, ville han aldrig finde den igen. Længe lå han ubevægelig i sandet, men lidt efter lidt vendte hans vejrtrækning tilbage og blev normal. Han kunne dog stadig ikke bevæge sig. Som grønne solstråler, der bryder ned gennem havets overflade, bølgede det grønne lys omkring ham og hen over Rushas blege ansigt. Kunne han stadig nå at redde sin søn? Pludselig begyndte en skikkelse at tage form i det smaragdgrønne lys. Overalt føg sandkorn op og blev suget ind i lyset, og der, hvor de kolliderede med de grønne stråler, lyste de kortvarigt op og forsvandt. Bombardementet var konstant, og de små lysglimt gav skikkelsen et ubestemmeligt, næsten ildevarslende udseende. Det var en stor, muskuløs mandeskikkelse med et tydeligt slangehoved. De mange sandkorn strejfede også Horans ørkendragt og fik hans skikkelse til at træde frem med et blåligt skær. Til gengæld forsvandt Rushas omrids lige så stille i det oprørte sand. Slangehovedet stirrede på Horan, men han kunne ikke se, hvad der gemte sig i blikket, der var skjult bag skarpe lysglimt. Det var Ørkenguden, Setesh.


  – Opgiv stenen, hvæsede guden med en stemme, der lød, som om den steg op fra bunden af en dyb kløft. – Den tilhører ikke dig.


  I samme øjeblik forsvandt trægheden fra Horans lemmer. Han knugede den grønne tåre hårdt i sin næve i et naivt håb om, at han kunne kvæle lyset og få guden til at forsvinde. Men den lille sten strålede med uformindsket styrke.


  – Du dræbte min tjener og stjal hendes kraft, rasede Setesh. – Jeg forlanger dét tilbage, som du stjal.


  Kunne han nægte? Guderne kom før alt levende på jorden, og intet dødeligt væsen måtte stå i vejen for deres uendelige visdom. Det var, hvad han havde lært i Ortos tempel. Igen og igen blev novicerne mindet om, hvor små og ubetydelige de var i forhold til den skaberkraft, der udsprang fra guderne. Ingen kunne trodse en guddom. Horan mærkede en fuldstændig overvældende styrke stråle fra Ørkenguden, som om Setesh kunne pulverisere ham med en simpel håndbevægelse. Selv udnævnelsen til Ra var intet andet end en forlængelse af gudernes vilje. De gav, og de tog, de belønnede, og de dræbte. Hvad var han andet end et sandkorn for denne gud? Langsomt åbnede han hånden og kiggede på den dråbeformede sten. Han løftede blikket og så Setesh række sin lysende hånd frem. Horan skulle til at give stenen fra sig, men stoppede pludseligt.


  – Min søn dør, hvis jeg giver dig stenen, mumlede han lavmælt og uden at kigge op. – Vil du ikke godt redde ham? Jeg ved, du kan. Du er Slangeguden.


  Gudens lys omsluttede dem helt, og Horan mistede et øjeblik helt orienteringen. Tiden gik, uden at Setesh svarede, og et svagt håb tændtes i Horan, der skærmede for sin søn, så hans ansigt ikke blev dækket af sand. Måske ville guden vise nåde.


  – Du frygter sorgen mere, end du frygter ubalancen i skaberværket, svarede Ørkenguden omsider. – Opgiv dig selv, dødelige. Smerten er kun kortvarig i din verden. Det er blasfemi at gå imod gudernes befaling. Dit afkom er vederstyggeligt, og Ortos har befalet hans død. Giv mig stenen, og vend tilbage til dit liv.


  Horan skælvede, ikke af kulde, men af den voldsomme afmagt, han følte sig overvældet af. Hvad vidste guderne om sorg? Han havde allerede opgivet alt en gang for at tjene guderne, og nu skulle han gøre det igen. Resolut lukkede han hånden om stenen.


  – Jeg nægter! råbte han og løftede blikket mod guden over ham. – Dronningen gav mig stenen, og du kan ikke tage den fra mig. Ortos kan ikke tage den fra mig! Horan rejste sig vaklende og kastede en håndfuld sand i retning af den lysende skikkelse, hvor det eksploderede i et voldsomt lysglimt. – Hun opgav sine tre børn, for at Rusha kunne leve. Jeg vil ikke svigte igen.


  Nu ændrede luftstrømmen sig, og alle sandkornene blev blæst ind i det samme lille punkt. Skikkelsen forsvandt, og en brændende sol af lys kom til syne foran Horan, der måtte skærme sine øjne og igen krybe sammen i sandet. Alt blev udvisket, og Horan kunne ikke se andet end det blændende hvide skær.


  – Din søn må dø! buldrede en stemme i Horans hoved, en stemme, som han kendte alt for godt. Det var Ortos. – Rusha har en del af min kraft i sig, og jeg skal have den tilbage, ligesom min broder må have kraften fra Ørkentåren tilbage. Ingen af delene hører hjemme i hænderne på en dødelig. Gør dig ikke til vores fjende, Horan-Ra. Jeg elsker dig som en søn, selvom du er dødelig.


  Horan rejste sig med stort besvær. Lyset udviskede hans omgivelser, og han var ikke engang sikker på, at han stadig befandt sig i ørkenen. Langsomt rakte han sin hånd med tåren frem igen.


  – Hele mit liv har jeg ønsket at tjene dig, ærede Ortos. Mit ønske var så inderligt, at jeg opgav min egen familie for at opsøge dig i stedet. Jeg har tjent dig trofast lige siden. Siden Rushas fødsel har jeg kæmpet for at nå dette mål i ørkenen, fordi du befalede det. Jeg troede, at du ville belønne Rusha for min loyalitet, men du ledte mig blot på vildspor, så Dronningen kunne dræbe min søn. Er det sådan, du viser mig din kærlighed?


  – Intet er over skaberværket, Horan-Ra, svarede Ortos med en stemme, der gik gennem Horan som en trykbølge.


  Horan kunne mærke tårerne trille ned ad sine kinder, og han gjorde intet for at holde dem tilbage.


  – Jeg troede på dig. Troede, at du elskede mig som en søn. Hvis jeg opgiver min søn nu, hvad har jeg så tilbage? Intet. Alt vil svinde bort som sand mellem mine fingre.


  Han tav, mens smagen af de salte dråber bredte sig i hans mund.


  – Det er slut, Ortos. Jeg fornægter dig som min fader. Mine forældre er dødelige, og jeg træffer mit valg som en dødelig. Jeg ønsker ikke at gøre mod min søn, som du gør mod mig.


  – Så lad det blive sådan, Horan. Du er ikke længere min søn. Men du skal vide, at der er en pris for dit hovmod, som ikke kun du skal betale. Dråben kan jeg ikke vriste fra dig, for den er givet af en vogter. Men dine venner kan jeg nå, for deres skæbne ligger i mine hænder. Stemmen havde været rolig i starten, men nu steg den i styrke, og Horan tog sig instinktivt til ørerne.


  – Du ønsker at være dødelig, så skal du også mærke, hvordan det er ikke at have gudernes gunst. Tror du, at du kan klare dig uden guderne, næste gang dine kære bliver ramt? Hvem helbreder din Eliya, når hun bliver dødeligt såret? Hvem hjælper Åbneren gennem Grænselandet, så han ikke farer vild og mister forstanden? Og hvem styrer Askils klinge, når han er i nød? Troede du, dødelige, at I nåede levende frem til mødet med Arco-Sar uden gudernes gunst? Det valg, du træffer nu, vil blive betalt med blod og smerte.


  Da Horan kom til sig selv, var der mørkt omkring ham. Skyer var gledet ind foran månerne, og natten indhyllede ham i sin kappe. Det sidste, han kunne huske, var det strålende hvide lys og Ortos’ frygtindgydende stemme. Kulden fik hans krop til at værke, og kun langsomt fik han gravet sig fri af sandet, der lå over ham som en tung dyne. Den grønne sten! Adrenalinen brusede i hans krop, mens han febrilsk søgte efter den. I hans hånd lå den ikke, og han kunne ikke se noget grønt lys. Han gravede i sandet, hvor han havde ligget, men stenen var ikke til at få øje på. Havde guderne alligevel snydt ham? Til sidst stødte hans fingre på den lille dråbeformede genstand i bunden af hans lomme. Han åndede lettet op og tog den frem med rystende hænder. Ørkentåren, som Ortos havde kaldt den, strålede stadig med et indre lys, omend det var mere dæmpet end tidligere. Han kunne lige akkurat ane Rushas blege ansigt, der lyste op i mørket som en dødemaske. Åndedrættet var svagt, og Horan tøvede ikke med at trække sin søn fri af sandet. Hovedet rullede livløst mellem hans hænder, og han måtte anstrenge sig for ikke at komme til at græde igen. Gjorde han det, ville han miste grebet om sig selv. Han åbnede Rushas dragt med et hårdt ryk og lagde den grønne dråbe på hans bryst. Tiden sneglede sig af sted, mens Horan intenst betragtede sin søns brystkasse, der kun lige bevægede sig op og ned. Hvis det ikke virkede, havde han ingen anelse om, hvad han skulle stille op. Pludselig kom han til at tænke på biddet, og med stor varsomhed fjernede han dragten fra Rushas skulder. Et grimt sår kom til syne, og det var tydeligt, hvor slangens gifttænder havde boret sig ind. Horan tog sig selv i at bede Ortos om hjælp og lagde stenen ned midt på såret. I samme øjeblik lyste dråben op i et kraftigt lysglimt, og Rusha satte sig op og hev efter vejret. Han var stadig bleg, og dråber af sved løb ned over hans pande. Hans far greb ham og holdt ham oprejst. Kraftige smerter jog gennem drengen, og Horan kæmpede for at bevare roen. Han samlede Ørkentåren op fra sandet og pressede den ind mod Rushas sår. Drengen skreg af smerte, og Horan måtte holde ham fast, så dråben ikke faldt af. Rusha besvimede, og da Horan forsigtigt lagde ham på sit skød, mærkede han noget strømme fra såret. Han fjernede hånden og så til sin overraskelse, hvordan en blodig væske løb fra såret. Med blid stemme fortalte han sin søn, hvor meget han elskede ham, og at han var sikker på, at de nok skulle klare det sammen. Væsken dryppede ned i sandet, og Horan ventede tålmodigt på, at det stilnede af. Dråben var til sidst helt mat og lignede nu mest en almindelig glasperle som dem, man kunne købe på markedet. Såret havde lukket sig, og Rusha fik langsomt farven tilbage i kinderne. Det var overstået. Rusha havde bestået ørkenprøven og overlevet Dronningens bid. Horan tog Ørkentåren og kiggede på den. Slangen havde sagt, at dråben kunne holde giften i skak, og at Rusha var uden for livsfare, så længe han havde den hos sig. Ud af øjenkrogen fik Horan øje på djorken, den krumme kniv, der nu var Rushas. Den havde Horan brugt til at dræbe Dronningen med, og det var et passende sted at gemme tåren. Han greb den, vristede toppen af og lod Ørkentåren glide ned i skæftet, før han lukkede til igen. Meningen var, at Rushas glaskugler skulle ligge i det, men det gav ingen mening længere. Efter i aften var Rusha for altid trådt ud af børnenes rækker og ind i de voksnes. Horan lukkede blidt tøjet omkring sin søn, stak kniven i hans bælte, tog ham op i armene og rejste sig. Han løftede blikket mod nattehimlen og så, hvordan røde striber løb ned over Sars sorte cirkel. Den røde krans var brudt, og det lignede blod, som løb fra et sår. Han genkendte varslet. Blodsværmen var på vej.


  4. Blændværk


  Bedraget opstår først i det øjeblik, hvor det bliver opdaget. Indtil da eksisterer blændværket kun i illusionistens eget sind.


  – Uvidenhedens tyranni af Tellurian


  Spillet var gået i stå, og Josol sad og ventede på, at Kagemni kom sig over endnu et voldsomt hosteanfald. Den tørre hoste rev i struben på Eliyas bror, og Josol var ikke i tvivl om, at det måtte gøre ondt helt ned i lungerne på hans modstander. Han lod sit blik hvile på den gyldne spilleplade, der svævede foran ham. Sølvfigurerne stod ubevægelige og afventede spillernes ordrer. Indtil videre var det lykkedes for Josol at holde Kagemnis kommandørsoldat på afstand af hans egen troldmand, men for hver runde kom hans modstander tættere på, og havde det ikke været for hosteanfaldet, var troldmanden sikkert blevet fældet allerede. Drengen var nået frem til midten ved slangens hoved, men Josol kunne ikke sende ham retur. Den lille figur ville ikke have en chance mod Kagemnis soldat. Til gengæld var han i sikkerhed i midterfeltet, så længe hans modstander ikke havde forvandlet sig til en løve. Slangens hoved fungerede som et helle, hvor brikkerne ikke måtte angribe hinanden. Men det var en stakket frist.


  – Lægger du planer? spurgte Kagemni pludselig. Hans stemme var rusten og tydeligt mærket af hosteanfaldet.


  Josol kiggede op. Han havde ikke hørt, at Kagemni var holdt op med at hoste. Hans modstander rømmede sig.


  – Det kryber ind under huden på en, ikke sandt? Variationerne er uendelige, og det kræver en udviklet strategisk sans.


  Kagemni stod og støttede sine hænder på ryggen af sin stol, mens han så undersøgende på Josol over for sig. Deres blikke mødtes, og et kort øjeblik kom Kagemni til at blotte sig. Det var et kort glimt, men Josol vidste, at det var et af de øjeblikke, han altid ville huske. Manden foran ham virkede sært skrøbelig, og stolen lignede pludselig en krykke, der var livsnødvendig for at holde ham oprejst. I Kagemnis øjne havde han set noget tvetydigt. Noget sårbart og noget dunkelt. Som et barn opslugt af skyggen. På en og samme tid opskræmt og utilregnelig. Det gav ham en følelse, han ikke umiddelbart kunne placere, og Kagemni vidste det. Øjeblikket blev fulgt af en længere tavshed, hvor ingen af dem havde lyst til at tale. Da Kagemni omsider tog ordet, slog det stilheden i stykker:


  – Lad mig fortælle dig en historie, Josol. Så afslutter vi partiet bagefter. Den vil give dig noget at tænke over.


  Josol stirrede på manden bag stolen ude af stand til at ryste sin oplevelse af sig. Det var en sær aften, og han vidste endnu ikke, hvor den ville ende.


  – For ikke så forfærdelig længe siden levede der en ung mand ved navn al Asim. Al Asim havde mange talenter. Han var præcis med buen og hurtig med sværdet, havde mange venner og et tiltalende ydre. Men han havde også en stor last: nysgerrighed. Al Asim var meget nysgerrig af natur, og ikke så få gange havde denne last bragt ham i uføre. Hver gang lykkedes det ham dog at slippe helskindet fra de situationer, og efterhånden begyndte al Asim at føle sig urørlig. Nu var det imidlertid sådan, at al Asims far var ypperstepræst i Ørkengudens tempel. Faren så på sin søn og blev bange for, at guderne skulle opdage hans søns voksende hovmod og overdrevne nysgerrighed.


  Kagemni, der ikke havde flyttet hænderne fra stolen, stoppede op og rømmede sig. Josol tog et nyt glas og tilbød ham endnu en gang noget at drikke. Denne gang rakte Kagemni ud efter glasset og drak forsigtigt af det. Men han måtte stille glasset fra sig, da flere host pressede sig op gennem hans strube. Ansigtet var rødt af anstrengelse, og han stod foroverbøjet og knugede med den ene hånd stoleryggen, så knoerne blev hvide. Med den anden hånd gjorde Kagemni tegn til, at Josol skulle fylde glasset helt op, hvilket han gjorde uden tøven. Kagemni rakte ind under snittet på sin dragt og tog en lille, glasklar ampul frem, som han lagde direkte ned i glasset, hvor den opløste sig og farvede væsken mørk. Han tog glasset, slyngede det forsigtigt for at blande indholdet og drak så væsken i en mundfuld. Efter hans ansigtsudtryk at dømme smagte væsken grimt, og han skyndte sig at få Josol til at fylde glasset op igen, så han kunne skylle efter. Josol ville spørge, om Kagemni havde det bedre, men tog sig i det, da han så den andens blik. I stedet rettede Kagemni sig op og gik hen mod vinduet, hvor den klare aftenluft strømmede ind.


  – Al Asims far gik i rette med ham og beordrede ham til at gå i lære som præst. På denne måde håbede faren, at hans søn ville lære større ydmyghed og samtidig lære at styre sin nysgerrighed. Han kunne ikke have taget mere fejl. I starten gik det, som faren håbede, og al Asim gjorde sig umage for at behage ham. Al Asim lærte hurtigt, men jo mere han forstod om gudernes vej, desto mere nysgerrig blev han. Selvom ypperstepræsten svarede villigt på alle sin søns spørgsmål, gjorde svarene blot sønnen endnu mere sulten efter at afdække gudernes hemmeligheder. Snart forstod faren, at hans søn intet havde lært, og han besluttede sig for at give ham en lærestreg.


  På dette punkt i fortællingen trak Kagemni en stol hen foran vinduet og satte sig med siden til Josol. Han tog en dyb indånding og fortsatte.


  – En dag siger ypperstepræsten til sin søn, at han vil vise ham, hvor almægtige guderne er, og at denne viden en gang for alle vil svare på alle sønnens spørgsmål. Al Asim bliver glad, for han er sikker på, at han vil blive indviet i Ørkengudens mysterier, hvor de største hemmeligheder bliver åbenbaret. Faren har dog ikke tænkt sig, at hans søn skal lære gudens hemmeligheder at kende. Nej, ypperstepræsten vil blot lære sin søn at frygte det guddommelige. Når sønnen mærker frygten og sin egen dødelighed, tænker faren, vil han lære at beherske sin nysgerrighed. Men al Asim frygter ikke døden, som hans far gør det.


  Kagemni holdt en pause, mens han stirrede ud i natten. Det slog Josol, hvor stille manden sad, mens han fortalte. Han lod sig ikke rive med af sin fortælling, men hans tonløse stemme havde alligevel noget uheldssvangert i sig, som holdt Josol fast.


  – Det er en nat præcis som denne, da ypperstepræsten tager sin søn med til templet. Månerne lyser klart på den afsidesliggende helligdom, og al Asim kan mærke spændingen sitre gennem sin krop, mens de bevæger sig gennem ørkenhavets hvide lys. Det er en smuk aften, og far og søn ville sikkert have nydt den sammen, hvis de havde vidst, at kun en af dem ville vende levende tilbage fra templets mørke. Men de ved intet. I stedet går de med målrettede skridt, drevet af sønnens nysgerrighed og farens fortvivlende dumhed, lige ind i templets hjerte.


  Kagemni blev nu efterhånden mere og mere grebet af historien, og Josol fik en følelse af, at fortællingen handlede om noget, Kagemni selv havde oplevet.


  – På højalteret står flammen og brænder, Josol. Kan du se den? Den flakker et kort øjeblik, og skyggerne i det lille rum forsvinder ud i mørket over dem. De er alene, og faren vender sig og ser med tilfredshed, at hans søn står helt ubevægelig og tavs. Han får al Asim til at lukke døren, og sammen begynder de på det hemmelige ritual, der skal påkalde gudens opmærksomhed. Sønnen adlyder sin far og gør alt, hvad han får besked på, med stor omhu. Ofrer blodet med kniven, blotter kroppen for at påkalde døden, opremser gudekredsen og slægtens vandring, rører ved slanger, rager håret af i ydmyghed og ifører sig den dobbelte klædning. Men på intet tidspunkt går de om bag alteret, hvor et tungt, sort forhæng adskiller dem fra Det Allerhelligste, Gudekammeret, templets naos. Det kan betyde døden at trække forhænget til side på denne nat. Det ved al Asim, for hans far er ypperstepræst, og han har fortalt ham, at Setesh tager bolig der. Lige der bag forhænget vil guden stråle som en grøn sol. Lyset vil strømme ud til dem, men de vil ikke se guden. Det er blasfemi at se direkte på guden. Pludselig er det der, Josol! Lyset stråler ud under forhænget, og det er som intet andet, al Asim nogensinde har set før. Som tusinde smaragder, der glimter i morgensolen. Som livgivende vand, der løber direkte fra modergudens bryst for at give næring til de dødelige. Og det eneste, al Asim tænker på, er, hvordan han kan blive ét med dette lys. Samtidig ved han, at det er en umulighed for en dødelig som ham. Hvad skal han gøre, Josol? Ypperstepræsten kaster sig ned på de hårde sten med ansigtet nedad, men ikke al Asim, for han er ikke bange. Han må vide, hvad der er bag forhænget. Måske er det den eneste chance, han nogensinde får. Hvorfor skal noget, der er så smukt, være forbudt? tænker han. Uden tøven træder han frem og trækker forhænget til side. Lyset opsluger ham, Josol. Det er som en sandstorm af lys, der rammer ham. Han bliver opslugt, og det føles, som om kødet bliver flået af hans krop. Smerten er enorm, den overskrider enhver grænse og fatteevne. Men han ser ting, Josol, ubegribelige ting. I lyset ser han noget, der forvandler ham for altid.


  Josol havde svært ved at se det i den dunkle belysning, men det så ud, som om der løb tårer ned ad mandens kinder. Kunne det virkelig være noget, Kagemni selv havde oplevet? Måske troede han blot, at han havde oplevet det? Kunne det være en form for indbildning? Kagemni sank en gang.


  – Da al Asim vågner, ser han til sin forfærdelse, at hans far er død. Hver en knogle i ypperstepræstens krop er knust, som af en kæmpemæssig slange. Han ser ned ad sig selv og mærker på sin krop, men han har ikke selv et eneste synligt ar. Bag ham er alteret splintret og forhænget revet itu. Gudekammeret er tomt. Hvad var det, al Asim så, Josol? Inde i gudens lys var der noget, som ændrede ham.


  Kagemni drejede hovedet og så over på Josol.


  – Hvis du vinder over mig, fortæller jeg dig det.


  Spillet havde taget en uheldig drejning for Josol. Måske var det, fordi han ikke kunne lade være med at tænke på Kagemnis historie. Hvorfor havde Eliyas bror fortalt ham den? Den virkede meget personlig, og Josol kunne ikke gennemskue, hvad meningen var. Var den allegorisk, eller havde han rent faktisk oplevet noget lignende?


  Troldmanden, som længe havde stået i vejen for Kagemnis kommandørsoldat, var blevet dræbt, og Josol havde nu kun én figur tilbage. Drengen sad afventende på slangehovedet i pladens midte, der var det eneste sikre sted på brættet. Troldmanden havde forsvaret sig godt mod soldaten, men Kagemni havde udstyret sin figur med en klinge, som Josol ikke kendte, og det blev afgørende for kampen. Det flimrende blad var nemlig i stand til at skære gennem troldmandens energiskjold og videre gennem Josols troldmandsfigur, der var blevet opløst på stedet. Kagemni var igen sit vanlige jeg og hoverede utilsløret. Der kunne ikke længere være tvivl om, at han ville vinde spillet, men han insisterede på at afslutte det. Han ville gerne vise Josol, hvordan løven så ud, og, ikke mindst, hvordan den kæmpede. Josol svarede, at han heller ikke havde tænkt sig at overgive sig. Med en let bevægelse lavede Kagemni sin soldat om til en høg, der fløj ind og vendte hos drengen i midten af pladen. Nu skulle den blot ud igen for at blive forvandlet til den uovervindelige løve. Efter kort betænkningstid endte Josol med at lade drengen blive, hvor han var. Pladens magi var stærkest i centrum, og Josol kunne ikke få sig selv til at flytte figuren derfra. Måske kunne det udnyttes, men han måtte snart finde ud af hvordan, for nu forlod høgen brættet, og da den vendte tilbage til det første felt, startede forvandlingen. Den sølvfarvede væske fra alle de figurer, der var blevet slået ud i løbet af spillet, blev suget op af den nye figur. Dråberne steg op fra gulvet og bordet og trillede hen over pladen, og havde Josol ikke været fuldt optaget af sit brændende ønske om at vinde over sin modstander, ville han have været helt opslugt af synet. I stedet frygtede han det værste, da han så, hvor massiv en figur løven blev til. Detaljerne var fascinerende, og Josol var ikke i tvivl om, at den var skabt ud fra erindringen om en ørkenløve. Kæmpestore poter, et smalt bagparti og et meget bredt bryst. Manken var fyldig og bølgede ned over ryggen. Øjnene gnistrede med sit eget indre lys, og da løven åbnede munden for at brøle, så Josol dens vældige gab. Så satte den af, og efter to spring stod den allerede foran pladens sidste felt og drengen.


  – Tak for spillet, sagde Kagemni med sin tonløse stemme. – Måske kan du få resten af historien om al Asim en anden gang. Det sidste kom med en næsten ligegyldig arrogance, som om Kagemni ville lade sin modstander forstå, at det aldrig ville komme til at ske – at han ikke kunne drømme om at spilde sin tid på tabere som Josol. – Angrib, sagde Kagemni. – Lad os få det overstået.


  Siden spillets start havde Josol ikke brugt en eneste af de ni kugler, han havde tilbage efter at have aktiveret sin væske. Kagemni havde brugt sine strategisk for at lave stærke våben og farlige modstandere, mens Josol havde været defensiv og havde klaret sig med sit talent for at udnytte energien optimalt. I vrede over sin modstanders opførsel hældte han nu alle ni kugler i pladen for at svare igen på løvens angreb. Drengen kunne ikke dræbe løven, for det var imod spillets regler, men han kunne trække tiden ud. Josol slyngede armen op i luften, og kraftige, blege energiudladninger slog ned midt i pladen. Energien skød gennem drengen, ud af hans hænder og op på løven, der blev stoppet midt i sit spring. Den mægtige løve hang nu helt stille i luften over drengens hoved, midt i det dræbende spring. Kagemni, der havde været nødsaget til at skærme sine øjne, stirrede rasende på pladen.


  – Hvad laver du? Kan du ikke styre energien?


  Men da han så sin løve hænge over brættet, nikkede han anerkendende.


  – Flot, men noget desperat afslutning, der ikke ændrer på noget. Drengen kan ikke nå ud og forvandle sig, og om et øjeblik rinder energien ud, og så vil min løve flænse din lille dukke.


  Den lille dreng kunne ikke dræbe løven, det var sandt, men måske kunne drengen få nogen til at hjælpe sig. Josol lod drengen kopiere sine egne evner. Han rettede sine guldled en sidste gang mod brættet og kanaliserede de sidste rester af energi over i drengen for at forvandle ham. Intet så ud til at ske, men Josol vidste, at denne forvandling ikke var synlig for andre end ham. Det var kompliceret, og han kunne mærke sveden perle på sin krop. Da han var færdig, havde han brugt al energien fra de ni kugler, og han manglede kraft til at sætte drengen i gang med sin sidste handling. Lynhurtigt trak han en del af energien ud af kraftfeltet, der holdt på løven, og skød sin sidste ordre af sted. Øjeblikkeligt kom løven fri og faldt ned på brættet foran drengen, og Kagemni tøvede ikke et sekund.


  – Dræb! råbte han indædt.


  Inden løven nåede at reagere, faldt drengen helt af sig selv om på brættet.


  – Sådan! brølede Kagemni, der var tydeligt lettet. – Jeg ved ikke, hvad du lavede til sidst, Josol, men det virkede ikke. Kagemni er stadig ubesejret! Han vendte sig rundt, opildnet af sejren, og gik hen til vinduet, som om han ville takke et usynligt publikum fra balkonen i en stor arena. Josol kiggede ned på brættet. Så havde han alligevel tabt. Drengen måtte være gået i stykker. Væsken i figuren kunne nok ikke klare hans radikale ændringer. Han kiggede ned på sin hånd, der rystede af anstrengelse og skuffelse. Hvor ville han dog gerne have vundet. Tanken var næppe tænkt til ende, før et pludseligt mørke lagde sig over rummet. Josol satte sig straks op i stolen. Orberne i kaminen var holdt op med at lyse, ligesom glødeorberne uden varsel var gået ud. Til hans store overraskelse var de ikke bare gået ud, de var fuldstændig tømt for kraft. Magien var på mystisk vis sivet ud af dem. Han kiggede ned på spillepladen, hvor drengen havde rejst sig op igen. Og Josol kunne mærke, hvordan energien strømmede fra den lille figur. Havde den lille kviksølvsdreng virkelig været inde i Grænselandet, eller havde spillet blot simuleret en Åbners evner? Han anende ikke hvordan, men han var sikker på, at energien fra den kunstige kamin og glødeorberne var strømmet over i drengen. Kagemni havde opfanget Josols fornyede interesse for spillet og kom ragende gennem mørket.


  – Du må ikke trække energi andre steder fra, troldmand! snerrede han. – Spillet er slut. Du har brugt dine ti angrebsorber.


  – Det er ikke mig, der trækker energien ud af rummet, svarede Josol fattet. – Drengen bruger blot den evne, jeg gav ham for lidt siden.


  Før nogen af dem nåede at sige mere, kastede løven sig frem mod drengen med et knusende hug fra den venstre pote. Den udførte nu den ordre, Kagemni gav den for et øjeblik siden. Drengen trådte hurtigt et skridt baglæns og hævede i samme sekund begge arme over hovedet. Ingen af de to spillere kunne have forudset, hvad der derpå skete.


  Et voldsomt lysglimt fik de to spillere til at kigge væk, og da de igen vendte blikket mod brættet, så de, hvordan slangen var steget op af pladen og havde låst sine kæber om løvens strube. Guldslangen ruskede løven som en dukke, og med ét splintrede den, så sølvdråberne perlede ud over pladens kant. Drengen lod sine arme falde ned og stod afventende, mens guldslangen atter blev en del af spillepladen. Josol gav drengen ordre til at forlade pladen, og hans modstander stirrede vantro, da drengen forlod pladen og forsvandt i et lille, grønt lysglimt. Der var pludselig meget stille i lokalet. Josol stirrede på Kagemni. Han havde tabt til Josol for første gang nogensinde.


  – Neeej! skreg den slagne Kagemni og slyngede pladen fra sig, så den hamrede ind i Josols klædeskab i den fjerneste ende af rummet. – Det er umuligt!


  Men ligesom Josol troede, at hans modstander ville splitte hele rummet ad, så Kagemni ud til at besinde sig. Han rakte armen over bordet og lagde sin hånd på Josols skulder.


  – Jeg vidste, at du ville være en værdig modstander, sagde han og smilede. I mørket kunne Josol kun ane det hvide i hans øjne og tænder, og det fik hans ansigt til at ligne en maske med munden fortrukket i et anstrengt grin. – Ifølge reglerne har du ikke vundet, men denne gang kalder vi det en sejr.


  – Det var ikke nogen let kamp, konstaterede Josol træt.


  – Sæt dig ned, svarede Kagemni, så skal jeg fortælle dig, hvad al Asim så den nat i Det Allerhelligste. Du har fortjent det.


  Josol satte sig godvilligt ned. Det havde været en hård kamp, og han havde haft svært ved at styre sine følelser undervejs, fordi han havde været så opsat på at vinde. Kagemni satte sig i stolen overfor og begyndte at fortælle, først langsomt, næsten nølende, men sidenhen hurtigere og nærmest febrilsk.


  – Til at starte med forstod al Asim intet af det, han havde set. Skylden overskyggede alt, hvad han havde set og oplevet. Han var overbevist om, at han havde fået sin far dræbt, og derfor turde han ikke vende tilbage til oasen. Hans familie ville ikke forstå, at han var uden skyld i det, der var sket. I stedet flakkede han rundt i ørkenen, for det var meningsløst at vende tilbage. Guden havde lokket ham, og hvad kunne en dødelig som han stille op mod det? Længe tænkte han over sin oplevelse, og efterhånden forstod han, at det ikke var en tilfældig ulykke, der var overgået ham. Det var noget større, og hans fars liv havde været den pris, han måtte betale for at kunne træde et trin op ad indsigtens uendelige stige. Men hvad var denne nyvundne indsigt så? Hvad var det, han så bag forhænget? Kagemni holdt en pause og stirrede undersøgende på sin tilhører. Imens brød Josol sit hoved med, hvem historien handlede om. Eliyas far var ikke ypperstepræst, og han var slet ikke død. Men han var ikke længere i tvivl om, at al Asim og Kagemni havde en hel del historie til fælles. Hvor meget var han ikke i stand til at vurdere. Nu lænede Kagemni sig frem og fangede Josols blik.


  – Han så gudernes oprindelse, Josol, hviskede Kagemni. – Bag forhænget så al Asim Ørkenguden blive genfødt i templets Allerhelligste, og han så den guddommelige krafts oprindelse. Dens udspring, Josol. Med ét forstod al Asim, at Setesh engang havde været en almindelig mand som du og jeg. Han blev klar over, at også han kunne blive en gud.


  Josol stirrede ind i Eliyas brors øjne, hvor noget dunkelt ulmede dybt inde bag et skrøbeligt slør, der så ud til at ville briste ved den mindste modstand. Langsomt begyndte han at forstå, hvad historien om al Asim handlede om.


  – Men al Asim vidste ikke, hvordan han fik del i denne kraft, eller hvor kraften kom fra. Alligevel kunne han mærke, at et slør var blevet revet fra hans øjne, og fra da af blev han besat af tanken om at finde nøglen til den guddommelige kraft.


  Her stoppede Kagemni sin fortælling, og langsomt lagde en kvælende stilhed sig over rummet. En stilhed, der fik en snigende uro til at brede sig i Josols krop.


  – Søger han stadig? spurgte Josol. Trangen til at spørge var for stærk. Josol fornemmede, at det var klogest at stoppe deres snak, men han måtte vide, hvad Kagemni ville svare. Og svaret kom, men det var ikke et, Josol var forberedt på.

5. Den efterladte
I særlige tilfælde kan også fædrenes synder gå i arv til deres sønner. Dette gælder i særdeleshed for forræderes afkom, der ikke kan undsige sig at udspringe af netop det samme onde. Roden nærer plantens frø, og fra disse spirer fædrenes ondskab atter. Det er følgelig ikke nok at fjerne ondets rod, men nødvendigt at handle med fasthed og beslutsomhed, dersom alle spirer skal undgås.
– Forrædernes gæld, fra lovkomplekset Radix Mali
Den barske efterårsvind havde båret på den første af mange advarsler, som Askil bevidst valgte at ignorere. Visne blade og grus piskede mod den store wrisi, der var stået af sin stridshingst i skovbrynet for at tage Ekbarion i øjesyn. Han slog kappen op om sig, så den dækkede over hans næse og mund. Det havde ikke regnet i månedsvis, og store dele af høsten var gået til grunde. Folk sultede. Askil havde set frem til denne dag, hvor han igen kunne se Kejserbyen, men gensynet var ikke, som han havde forestillet sig. Længe havde han drømt om at opleve frodigheden i Imperiums opland, som han kendte så godt. Folkene i Sandhavet havde taget sig godt af ham, og han betragtede Situla som sit andet hjem. Men han havde aldrig lært at elske ørkenen. Den hvide farve fra husene, der skar i øjnene, når solen stod højt, støvet, der krøb ind overalt, det øde landskab og den ubarmhjertige, brændende varme havde han aldrig helt vænnet sig til. Han havde savnet duften af nyslået hø og de frodige skove fyldt med fugle, der sang sommeren igennem. Vinden, der fik kornet til at bølge på markerne og gode saftige æbler fra lundene langs de vestlige kyster. Men det var kun, når han lukkede øjnene, at han kunne fremkalde disse minder, for intet så ud, som han huskede det. Lige nu kom han faktisk til at savne Situla og lyden af byens allestedsnærværende kilder, for foran ham lå kun øde, golde marker. En kraftig vind løftede støvet fra markerne, hvor der ikke var nogen afgrøder til at holde på det, og Ekbarion blev hyllet ind i et tågeagtigt slør. Byen så ud, som om den lå langt borte i horisonten, på trods af at der var mindre end en times ridt derhen. Det var en hån. Som om guderne ville minde menneskene om deres nedarvede skrøbelighed. Allerede på det tidspunkt vidste Askil, at han burde vende om. Alle hans instinkter fortalte ham, at han ikke skulle fortsætte ind i byen. Men han følte ikke, at han havde noget valg. Tusindvis af kilometer havde han tilbagelagt for at nå dette mål. Kunne han vende om foran byens porte? Nej, han måtte have vished. Han var for længst blevet klar over, at Eliyas efterretninger fra Imperium ikke var sandfærdige. Hun var en dygtig spinder, men hun havde ikke formået at skaffe præcise oplysninger om situationen i Kejserriget. Endnu et faresignal. Kejseren var død for mere end et år siden, men det havde hun ikke opsnappet. Nogen modarbejdede dem altså. Men hvem? Nu skulle det være slut med at gemme sig. Han var træt af at vente på, at deres fjender rørte på sig. Det var på tide at bringe kampen ind i deres lejr.
Ved byens porte var alt kaos. Overalt foran de yderste bymure var jorden dækket af telte, vakkelvorne hytter og bålpladser. Det var flygtninge, på flugt fra en mægtig fjende: sulten. Askil kunne ikke se enden af lejren på grund af støvet, der lå som en dis over området, men der måtte være mange mennesker, siden de var blevet nægtet adgang til byen. Vinden dræbte alle lyde og stemmer, og på nær en fjern hundegøen hverken hørte eller så Askil nogen tegn på liv. Han skuttede sig og trak sin kappe tættere på ansigtet for at lukke støvet ude. Situationen var værre, end han havde forventet. Gad vide, hvad Skjoldordnen gjorde for at hjælpe i disse tider? Askil vidste intet om sin ordens situation, men deres hjælp måtte være uundværlig, og han kunne mærke et stik af dårlig samvittighed over at have været væk i alle disse år. Som ridder var han forpligtet til at værne om de svageste, men siden kampen mod Fanodrien havde han lagt alle sine kræfter i Situla i stedet for Ekbarion. Det var på høje tid, at han vendte hjem. Askil sporede sin hest og galoperede det sidste stykke op til porten, der viste sig at være stærkt bevogtet af soldater fra Den kejserlige Garde – alle wrisier i pladerustning.
– Holdt! råbte en af soldaterne. – Hvad er dit ærinde? fortsatte han og rakte hånden hen mod Askil med en utålmodig gestus. Bypasset lå i en af saddeltaskerne. Askil tog det frem og gav det til vagten, der forsøgte at læse det i læ af den store stridshingst. Det smukke dyr havde Askil købt i havnebyen Theemin, hvortil han var blevet transporteret med en af aridanernes aerostater. Til sin store lettelse havde han ikke helt glemt, hvordan man red på en hest. Men han var ikke længere i træning, og han kunne mærke, at det ville blive godt at komme af hesten i et par dage. Soldaten kiggede undersøgende på ham og gjorde tegn til, at han skulle vente, mens han talte med en af sine overordnede. Passet var gammelt, og Askil vidste ikke, om det stadig kunne give ham adgang til byen. Støvet piskede mod hans ansigt, og han slog atter kappen om sig. Sin ørkendragt havde han efterladt i Situla, men lige nu ville den have gjort mere gavn her. Han kunne se vagterne diskutere hans pas, og endnu en gang fik han den samme ubehagelige følelse, der ville have ham til at vende om. En af vagterne pegede på sin skulderplade og nikkede diskret ud mod Askil, der dog opfangede hentydningen til sin egen skulderplade med det samme. De diskuterede altså ikke kun passet, men også skulderpladen, hvor symbolet på Skjoldordnen var indgraveret. Samtalen mellem vagterne endte brat, da en af dem greb passet og gik målrettet ud til Askil.
– Vend hesten og drag bort herfra, ridder, sagde vagten og rakte passet op mod ham. Askil tøvede, men tog imod passet. – Af sted med dig! råbte vagten, så hingsten under Askil skridtede nervøst væk fra ham. – Døden hersker bag murene.
Askil stirrede overrasket ned på vagten, der ikke ville slippe hans øjne. En blanding af vrede og smerte lurede under overfladen, uden at Askil kunne begribe grunden til det. Måske burde han virkelig vende om? Han fik hesten til at vende siden til og var et øjeblik fra at spore den, da endnu en skikkelse kom frem blandt vagterne ved porten. Askil genkendte med det samme manden som prætorianer. Uden tvivl den vagthavende officer ved porten. De andre wrisier pegede ud mod ham, og igen blev hans skulderplade nævnt. Prætorianeren slog sin kappe om sig og kom ud mod dem. Han passerede vagten og gav ham ordre til at gå tilbage til sin post. Vagten kastede et sidste blik på Askil, så vendte han sig om og gik tilbage.
– Du skal ikke tage dig af Kalil. Støvet går ham på nerverne. Det går os alle på nerverne.
– Kalil? svarede Askil. Er det ikke et aridansk navn?
– Måske, sagde officeren og rakte hånden frem mod Askil. – Må jeg se dit pas? Vagterne sagde, at det var gammelt.
Askil lagde passet i hans hånd, mens hans blik fulgte Kalils vej tilbage. Der var noget alarmerende ved hans skikkelse i den tiltagende støvstorm.
– Det er rigtignok gammelt, men stadig fuldt gyldigt.
Askils blik vandrede ned på officerens emblem med det opadvendte sværd, der var kronet med en laurbærkrans – Prætorianerordnens symbol. Kampen på havnefronten i Cygnus løb hen over hans nethinde og fik ham til at spænde næven om hestens tøjler. Hvad nu, hvis han var eftersøgt for mord på ridderen, han dræbte den nat? Han håbede, at storinkvisitor Cuul havde renset hans navn, sådan som han havde lovet det efter deres kamp mod Fanodrien Nispyd, men han havde ingen sikkerhed.
– Det er ikke mange riddere fra Skjoldordnen, man ser nu om dage, sagde officeren og afbrød Askils spekulationer. Deres blikke mødtes, men officeren kiggede skyndsomt væk.
– Nu ved du, at du kan komme ind i byen. Jeg vil trække mig tilbage til min post. Men skynd dig at tage en beslutning, for vi forsegler byen, hvis vinden tager yderligere til.
Med de ord rakte han passet tilbage til Askil og hastede i læ ved porten. Støvet var ubehageligt, men Askil havde prøvet værre storme i Djedd. Lige nu var det stormen inde i ham selv, der var den sværeste at komme ud af. Det er ikke mange riddere fra Skjoldordnen, man ser nu om dage, havde manden sagt. Hvad skulle det betyde? Og hvorfor havde han undgået Askils blik? Prætorianere lod sig ikke kue på den måde. Der var noget helt galt i Ekbarion, og officeren havde lige lagt madding ud, der skulle anspore Askil til at finde et svar. Kunne der vente ham andet end en fælde bag porten? Sikkert ikke, men han vidste også, at han allerede havde truffet sit valg, længe før han forlod Situla.
Langsomt travede den store hingst fremad gennem muren af støv med sin rytter gemt bag kappen. Porten åbnede sig og lukkede sig øjeblikkeligt bag ham.

På trods af at mørket endnu ikke var faldet på, var der næsten ingen mennesker på gaden. De få skikkelser, han så, krøb langs husmurene som fortravlede skygger. Han var vokset op i denne del af byen og havde ingen problemer med at finde vej, selvom støvet udviskede bygningernes facader. Spændingen i ham steg for hvert gadehjørne, han passerede, og det gik langsomt op for ham, hvor meget han havde savnet Skjoldordnens hovedkvarter. Omsider skulle han møde sin mentor igen, den aldrende stormester Narvil. Askil var en af de sidste elever, han havde lært op personligt, og Askil så stadig meget op til ham. Mester Narvil var for Askil indbegrebet af den perfekte ridder, og han forsøgte, i alt hvad han gjorde, at efterleve sin mentors gerning. Nu var han der næsten, og han ænsede ikke de kraftige vindstød, fordi hans tanker trak ham tilbage til de mange gode øjeblikke, han havde oplevet på dette sted. Klarest i hans erindring stod den dag, hvor han besøgte ordnen første gang. Som dreng havde han været en vild knægt, og en dag havde han været på flugt fra endnu et voldsomt slagsmål med nogle større drenge. Under flugten var han løbet direkte ind i en mand, der senere viste sig at være mester Narvil. Han havde grebet Askil i nakken og holdt ham fast, indtil de andre drenge dukkede op. Dem havde han sendt væk og sagt, at det nu var hans ret at straffe Askil. Da de var gået, havde han sluppet Askil fri, men holdt fast i, at drengen nu skyldte ham en tjeneste, fordi han havde reddet ham fra tæv. Askil huskede, hvordan han havde nægtet og kæphøjt havde sagt, at de andre drenge ikke havde en chance mod ham. Til det havde Narvil slået en høj latter op og sagt, at det skam ikke var drengene, han var blevet reddet fra. Det havde lukket munden på knægten, der måtte love, at han ville komme til væbnertræning dagen efter som modtjeneste.
Langsomt red han frem mod facaden på ordenshuset og huskede, hvordan han dagen efter havde kigget med ærefrygt på Skjoldordnens blå banner, der hang på gavlen. Det var prydet med et skjold i form af en sølvcirkel med en rund sølvplet i midten, der skulle vise skjoldbulen. Han havde det samme simple symbol graveret på sin venstre skulderplade.
Langsomt kom Askil tættere på ordensbygningen, men da den tonede frem bag sløret af støv, fik han en ubehagelig overraskelse. Oppe på gavlen hang der ganske rigtigt et banner, præcis som han huskede det, men det var ikke Skjoldordnens. Et langt gyldent banner med omridset af en stridshandske i toppen og et firkantet skjold foran to spyd lige under. Det tilhørte Den kejserlige Garde. Et vindstød ruskede i banneret, og nu kunne han ane skriften, der løb rundt om handsken i en oval cirkel. Oculus invictus stod der. Midt i håndfladen på jernhandsken stirrede det kejserlige øje ned på ham – det uovervindelige øje. Kejserens øje, der så alt, og som var over alle, også i styrke. Hesten under ham fornemmede hans tøven og stoppede op midt på pladsen. Kunne han have taget fejl og være redet den forkerte vej? Ekbarion havde mange pladser, og i den massive støvtåge lignede byen ikke sig selv. Modvilligt satte han gang i hesten igen for at komme tættere på bygningen foran sig. Facaden blev tydeligere, og nu genkendte han den store træport, der ledte ind til den inderste gård. Han var kommet til det rigtige sted. Den sidste smule håb blev fejet bort med endnu et kraftigt vindstød. Huset var oprindeligt bygget til Skjoldordnen og givet som gave af en velhavende købmand, der havde fået hjælp af ordnen, før han kom til penge. Siden havde flere donationer gjort det muligt at udbygge huset, indtil det havde fået sit nuværende udseende. Det var ikke nogen prangende bygning, men solid og velfungerende ligesom ridderne i ordnen. Ordensrådet ville aldrig afhænde bygningen til nogen. Aldrig. Hele ordnen var bygget op omkring denne bygning, og Den kejserlige Gardes banner over indgangen var det endelige bevis på det, som Askil hele tiden havde vidst, men ikke havde turdet indrømme over for sig selv. Ordnen var i fare, og alle dem, der bar dens symbol, var en trussel mod Kejserriget – mod det uovervindelige øje. Han måtte væk hurtigst muligt. Tankerne for gennem hans hoved, hurtigere end han kunne nå at tøjle dem. Intet af det, han havde set frem til og glædet sig til at gense, var længere noget, han kunne komme i nærheden af. Hvor havde han dog været naiv! Han havde ladet sig forblænde af tanken om at vende hjem til sit gamle liv, men det eksisterede ikke længere. Det var forsvundet allerede den dag, de forlod Ekbarion for syv år siden, men han havde ikke kunnet få sig selv til at opgive tanken om den gode tid, han havde haft i ordnen. Askil bandede over sig selv og vendte hesten med et hårdt ryk. Hvis bare han havde lyttet til alle de dårlige varsler, der havde været på hans vej hertil, kunne han have undgået at være i denne situation nu. Hingsten nåede kun at skridte halvvejs over pladsen, før Askil forstod, hvorfor prætorianeren ved byporten havde ladet ham slippe ind. Foran ham stod nu en mur af soldater med den selv samme officer i spidsen. På hans kommando spredte de sig ud i en halvcirkel og pegede deres spyd mod ham. Der var mere end halvtreds soldater fra Den kejserlige Gardes elitekohorte. Alle wrisier som ham selv, iklædt tunge rustninger med plader. Yderligere to prætorianere trådte frem bag den første. Askil kunne ikke flygte nogen steder hen. Han var gået lige i fælden.
Ingen sagde noget, men stod blot og afventede Askils reaktion. Han lukkede øjnene og lod sine tanker vandre tilbage til Situla, hvor Josol ventede på nyt fra ham sammen med Eliya og Horan. Hvad mon de lavede lige nu? Det beroligede ham at tænke på sine venner. Han vidste, at han ikke kunne flygte, og hvis han tog kampen op, ville han helt sikkert tabe den. Askil lod sine tanker føre sig tilbage til byen i ørkenen. Lyden af kildernes rislen var helt klar for ham, og han kunne uden besvær genkalde sig følelsen af vandet mellem sine hænder. Nu savnede han med ét alt det, han ikke havde følt sig rigtigt hjemme i, da han tog af sted. De hvide huse og varmen, men mest af alt latteren fra kollektiverne. Han tvivlede på, at han nogensinde ville opleve det igen. Officeren råbte, at han skulle overgive sig. Alt var underligt uvirkeligt. Vinden piskede mod hans ansigt, men han ænsede hverken støvet eller soldaterne, da han steg ned af sin hest og smed sine våben på jorden foran sig. Askils tanker var tusindvis af kilometer borte i Sandhavet hos hans venner.
Lyset var blegt og havde ingen varme i sig. Alligevel var Askil taknemmelig for den smule, han fik. Han stod ved det lille gitter, der dækkede over hullet ud til skakten på den anden side. Her blev der ledt luft ned til cellerne i paladsets bedst sikrede fængsel. Når solen stod højest, nåede en del af lyset ned til hans celle og gav ham et øjebliks ro. Efter de mange år i ørkenen, hvor alle dagens timer havde navn efter mængden af lys, og hvor et forfriskende bad altid lå før aftenens måltid, gjorde opholdet i cellen ondt. Hvis han var heldig, stod vinden rigtigt, så der indimellem kom et frisk pust luft ned til ham, men der var langt imellem. Så snart lyset svandt igen, begyndte mørket at gnave i ham. Cellerne var hugget direkte ud af klippen under paladset og var døgnet igennem iskolde. Væggene var våde af fugt, og det eneste lys kom fra de torakiske kakerlakker, der udsendte et svagt, gulliggustent lys fra cellens hjørner. Det var lang tid siden, at han havde tænkt på sin vandring gennem gom Aericu, men dette sted mindede ham konstant om oplevelserne under bjerget hos korantorerne. Der gik ikke et øjeblik, hvor han ikke forbandede sin egen letsindighed. Han have ingen anelse om, hvorfor han var blevet arresteret, men han vidste, at han selv have opsøgt sine fjender. De havde kaldt ham en forræder, men han havde endnu ikke forstået hvorfor. Han var blevet ført ind bag byens anden ringmur til Embedskvarteret, der var næsten uberørt af støvstormen. På magisk vis blev støvet holdt ude, og det lignede blot en almindelig gråvejrsdag, hvis man løftede blikket mod himlen. Ydmygelsen ville han sent glemme, forsvarsløs som han var, iført tunge lænker. De fine folk havde stirret på ham og hvisket til hinanden, og nogle børn var blevet sendt indenfor af en urolig tjenestepige. Som en anden straffefange var han gået gennem byen og op til den inderste mur, hvor Kejserpaladset lå. I denne del af byen boede hoffet, og Askil have aldrig været der før. Prætorianeren, der havde fanget ham, var så tilfreds med sit bytte, at han næsten behandlede Askil med respekt. Du har lige sikret mig en forfremmelse til kaptajn, havde han sagt med et skævt smil, da de krydsede gennem det fornemme kvarter. Til Askils overraskelse var støvstormen slet ikke synlig over denne del af byen. Her skinnede solen ned på husene med de blanke tage og de elegant dekorerede facader. Ja, Embedskvarteret var nærmest ordinært ved siden af den ekstravagante byggestil i Kejserens kvarter. Det var en hel bydel for sig, hvor kun de bedste mestre fik lov til at sælge deres varer. Ikke fra boder og stader, men fra hver deres butik, der alle overgik selv de rigeste købmænds butikker i de to andre kvarterer. Alle steder glimtede det fra forgyldte paneler og lakerede overflader, og alt bygningshåndværk var så ypperligt udført, at Askil næppe troede, at det var udført af menneskehånd. Det skulle blive det sidste dagslys, han så i meget lang tid, for kort efter blev han ført under jorden og videre ned til sin celle. Her havde han siddet i omtrent en uge, da han fik besøg af en uventet gæst.
Tiden var svær at holde styr på i cellens mørke, men Askil anstrengte sig for at tælle dagene, der gik. Da han hørte låsene på døren gå op, stod han ved gitteret med lukkede øjne og drømte sig væk til Situla og sine venner. Lyset var bedre, end det plejede, og han kunne mærke, hvordan hver en muskel i kroppen gav efter og slappede af. Han blev dog hurtigt revet tilbage til cellens virkelighed, da den tunge dør gik op, og en skikkelse trådte ind.
– Bare luk. Jeg får ikke brug for assistance, lød det med en stemme, som Askil straks genkendte. Selv efter alle de år kunne han ikke glemme storinkvisitorens stemme. Døren gik i, og Askil kunne høre de tunge låse blive aktiveret.
– Det er længe siden, Cuul, sagde Askil uden at flytte sig fra lyset. – Undskyld, jeg mener selvfølgelig storinkvisitor Cuul.
Skikkelsen trådte frem mod Askil, og nu kunne han tydeligt se storinkvisitorens velkendte ansigt. Han rakte sin næve frem mod Askil, der først tøvede, men så greb inkvisitoren om underarmen. Cuul gengældte grebet, og de holdt hinanden fast det korte øjeblik, hvor deres blikke mødtes. Et smil bredte sig på Cuuls læber.
– Det er faktisk Kejserlig Hofrådgiver, hvis du gerne vil holde på formerne, svarede Cuul og gav Askil et venskabeligt klem på skulderen med en skinnende metallisk hånd.
– Har du droppet handsken?
– Ja, og jeg har fået en arm, der er en hel del mindre avanceret. Cuul holdt hånden op foran Askil og knyttede næven, så den anden kunne se det mekaniske udseende.
– Det viste sig at være farligt med den anden model, men den historie må du høre en anden gang.
Askil løftede sin højre arm og kiggede undersøgende på sin egen kybernetiske hånd, som om det var første gang, han så den.
– Jeg har stadig ikke tilgivet dig, sagde han tørt.
– Det ved jeg, svarede Cuul og lod blikket hvile på tremmerne.
Askil bemærkede, at Cuuls hår var blevet helt stålgråt. I hans ansigt var årene heller ikke gået sporløst forbi. Dybe rynker sad fast i hans pande, og de tydelige kindben og mørke rander under øjnene vidnede om svigtende appetit og nætter uden søvn.
– Hvor meget ved du? spurgte han uden at flytte blikket fra tremmerne.
– Nærmest intet.
– Vi har ikke meget tid, så jeg skal forsøge at gøre det kort. Cuul skridtede langsomt hen mod de sidste stråler af lys. – Kejser Tindor III døde for lidt mere end et år siden. I de små seks år, der gik forud, arbejdede jeg tæt sammen med ham. Efter Fanodriens fald havde Kejseren brug for en stabil og loyal rådgiver. Han valgte mig. Det var de bedste år af min tid i Imperiets tjeneste. Kejseren var utrolig gavmild mod mig. Ikke bare økonomisk, guderne kan bevidne, at jeg aldrig har manglet noget, men også som menneske. Jeg ville ønske, du havde mødt ham, Askil. Han var et stort menneske. Deres blikke mødtes, og Askil fornemmede tydeligt, at den gamle inkvisitors sorg var ægte. Men hans øjne genvandt hurtigt deres vante hårdhed.
– Døden kom til ham pludseligt efter kort tids sygdom. Han var stærk som en kobbereg, Askil. I de seks år jeg rådgav ham, var han aldrig syg. Det er dog aldrig lykkedes mig at finde noget bevis på, at han ikke døde en naturlig død. Jeg nåede aldrig at se liget. Hans sønner fik ham stedt til hvile på Kejserøen, som traditionen foreskriver. Efter Tindor overtog hans søn Ekbar IV. Officielt er jeg hans rådgiver, men i virkeligheden søger han råd andetsteds. Ekbar anser mig for at være et gammelt fjols, men han tør ikke fjerne mig fra min post, fordi jeg har for mange venner ved hoffet. Men det varer ikke ved. Det siges, at Kejseren har fået en ny rådgiver, som ingen kender navnet på. En udefra.
– Hvad med Skjoldordnen? spurgte Askil. – Er det Ekbars værk?
Det sidste lys var sluppet op, og skyggerne lagde sig over deres ansigter.
– Vores nye kejser er en meget gudfrygtig mand, og i folkemunde bliver han allerede kaldt Ekbar den Hellige. Da høsten begyndte at slå fejl, søgte han råd hos byens ypperstepræster. De gjorde ham rasende. Jeg var til stede den dag, de holdt råd med ham. Cuul rystede på hovedet, mens han fortsatte. – Ekbar er frygtelig ubesindig, og han kunne ikke forstå, at præsterne var uenige om årsagen til tørken. Havde jeg ikke været der … Cuul tav og blev fjern i blikket, som om han gennemlevede situationen endnu en gang. – Ekbar ville have et svar, han kunne handle efter, og da præsterne ikke gav ham det, opsøgte han det selv. Ypperstepræsterne blev ydmyget og smidt på porten, mens Ekbar selv gav sig til at bede. Han nægtede at spise og ville kun drikke vand, indtil guderne havde vist ham, hvad han skulle gøre. Ingen havde kontakt med ham i de følgende fem døgn. Da han endelig viste sig igen, var han fuldstændig afklaret. Ekbar hævdede, at han havde haft et syn. Guderne havde vist sig for ham, og han havde bønfaldet dem om vejledning. Skæbneguden Ortos var trådt frem og havde drejet sit skæbnehjul for øjnene af Kejseren. Da det stoppede, så han Skjoldordnens sølvskjold komme til syne på et hav af blod. Kejseren forstod budskabet på den måde, at Skjoldordnen var en trussel mod rigets sikkerhed. Vi var nogle få, som prøvede at tale ham til fornuft, men han var stålsat. Nu havde han fået det svar, som ypperstepræsterne ikke kunne give ham. På den måde blev Skjoldordnen udråbt til at være en orden af forrædere, der ville tage magten i Ekbarion. Ekbars forklaring på tørken var, at guderne blev vrede, når nogen truede deres jordiske søn. Og Ekbar mente ikke Horan-Ra, men sig selv, Ekbar den Hellige. Derfra gik det hurtigt. Du ville blive overrasket, hvis du vidste, hvor mange der støttede den efterfølgende udrensning.
– Udrensning? mumlede Askil. – Var det virkelig nødvendigt?
– Tragedien er, at de eneste, der reelt hjalp folk i nød, netop var Skjoldordnen. Men folket havde intet at sige i denne sag.
– Hvad med Mester Narvil? spurgte Askil, selvom han allerede kendte svaret.
– Jeg beklager, sagde Cuul og så væk. – Han forsøgte at fortælle Kejseren om ordnens værdi, men ingen lyttede længere til fornuft. De, der var villige til at sværge Kejseren troskab og lade sig hverve til hæren, fik lov til at slippe med livet i behold. Resten blev sendt til skarpretteren.
Efter disse ord fik stilheden lov til at tage over i cellens mørke. De to mænd stod som to skygger af kød og blod, og Askil tænkte på, om det mon var sådan, der så ud i dødsriget, hvor Thanatos herskede. Var hans gamle mentor nu forvist til en celle i en slags dødens fæstning, hvor han skulle tilbringe en evighed i en mørk og fugtig celle?
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